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Acord de Finantare.

Tmprumut IFAD Nr: 2000001702
Grant IFAD Nr: 2000001703
Grant ASAP Trust Nr: 2000001701

Denumirea Praiectulul: Proiectul de Rezilient¥ Rurald {,,Pmsaﬁt"i

Republics Moldova {”l’mprumu,tatfﬁeneﬁmr"}
§i
Fondul inte;naxi@a! pentiu Devoltarea Agricald ), Fond” sau IFAD:

Fondulul Fiduciar af?rogramui de Adaptare a Micilar Protiuc3tori { Fondul ASAP}
(fiecare "Parta” 3i ambele it mad colectiv "Partile”)

Au convenit asupra urmédtoaretor:

Sectiunea A |

1. Urmitoarele documente in coman .constituie prezentul -Acord: dé Finantare:  prezentul
document, Descrisrea Proiecmtui 5t Aranjamerte de implementarg (Suplirhentul 1), Tabelut de Alocari
{Suplimentul 2) '

2. Conditﬁia«l‘sen%raie ale Fondului pentru ﬁnaagarea dezvoltarit agrlcu&ur‘;i din 29 Aprilie 2009; cu-
amendamente din 2014, ce pot fi modificate.din cand in cémi (*Conditit Genera!é”) supt apexate la
prezentul Acord sb toate prevederile acestor conditii urmeazﬁ a fi aplicate prezentului Acord. fn
conformitate cip termenii 5i Conditiile prezentului Acord notiunile definite fw cadrul Conditilor Generale
vor avea sempnificatiile st‘ipu?ate in documentulin. cauza.

3. Fondul va scorda un: Tmpwmuti un Grant IFAD st grantul ASAP pentru Tmpmmutat/&aneficier
(impreund. ,Finantare”} pe care “?mprumutaw /Beneficiarul leva - utiliza pentry implementarea
Programului Tn wnformitate cu termenii si.conditiile prezentulut Acord.

Sectiunea 8

1. A Suma Tmpmntulxﬁ gconstituie 18 200 Gﬂaiagtspr,ezece miliogne doud sute miijdalari SUA,
B. Suma Grantului IFAD ¢onstituie 500 000(cinci sutemil) dolari SUA).
C. nga Grantului ASAP constituie 5000 000{cinci milicare) dolari SUAJ.

2. Tmprumutul va fi supus unel rate.a dobanzii aplicat I o ratd fixa de 1,25 fa suti i un comision
de 0,75 la suma printipald, 5i o perioad de miaturitate de doudzeci 5t cinci (25) ani, inclusiv o perioadd
de gratie de ¢inel [5) ani; 51, la sutd, Incepdnd de-a data aprobirii de citre Comitetul Executiv.

3. Valuta plati de deservire %"’:‘mpmmzstuiui este dofari SUA.
4. Primazia Anului Fiscal aplicabil va fi 1 ianuarie. %
5, Plata la suma principal si 1 comision va fi la o data fixd {1 aprilie st 1 jeto!




6. (a) Un Cont Destinatar pentru Tmprumutul, un: Cont Destinatar pentru Grantu! IFAD si un
Cont Destinatar pentry Grantul ASAP, upmeaz a # deschis de citre "Tmpfamutatlﬁeneﬁczar" la
Banca Natlonald 1. Maldovet pém;m ‘Grantyl ASAP intry fe;:epﬁenama mgtqacek:r ¢ Tmprumut,
Grant I?AD;T Grant ASAP respectivin datari SUA pentru ﬂnan;area Pmiecwlm "

{b)- Conturile aperationale pentry lmpwmut;, IFAD- grant, ASAP grant si pentru contributia
Beneficiatilor urmeazd a fl deschise de citre Trezoreria de Stat la Banca Nationald pentru 2 primi
sursele banesti din mntunie destinatare o respunzéﬁrzare.

7, Tmﬁmmutatut/&aneﬁeizmt va asigyraa finangare aumrizat% pefiteu profect n valoare de doud
n‘ﬁlmane nioud sute patruzect de mii de dlari SUA (2. 940,000 USD), pfm -acoperirea a3 tuturor

taxelor § impozitelor pe bonuri -§  serviclh acm;tia ete. i cadrul profectutut.

Tmpmmutatul/&eﬂef' ciarul va finanta: costul tuturor: taxelor pentru mérfuﬂie achiziftianate n
cadrul profectulul, sau va recurge la anularea taxelor si impazitelor respective.

Sectiunea €.

1. Ministerul Agriculturii sl industriel Alimentare este Agentia de eonducere a Proiectulisi va avea
respansabilititea generald pentru implementares prolectulut.

2. Th talitate de parteneri aditionsll 3i proiectulul sunt urmitoarele entititk  DLC; IFP; AEl;
CNPF; APL. (Primdriile); Agentis de 'stat pentru protecfia soluluj; Inspeciis de stat in
canstructii; Agentia de stat “Apele Moldovei”; Asoclatille utitizateﬂ!ér de apa(AUA); Institutul -
de cercetri i domenjul sitviculturily InstitGtul de-cercetani stlintifice in dormeniul. sofulul;
Academin de $tinte, Universitatea agrack de stat din Moldova, ONG fo dorneniul consultantel
si extensiumi* UPA; Asotiatia Moldova Fruct, APESM, si. asm:iatta producitoriior de miere.

3. !Jata finalizsrl Projectulul va fi cea de-a sasead. (6} aniversaré @ date; ntrddl th vigoare 2

prezentulid Acotd.

- Sectiunea D -

Mijloacele de Imprumut yof fi administrate si Proiectului va fi supravegheat de catre Fond,

SectluneaE

1.

Urmitoarefe vor fl considerate motive aditionale pentru sus‘peﬁﬁ'area prezentului Acord:

{a) Manuaiui de Implementare a Proiégtulul ("MIP"} mentionat. in paragraful 8 al
Suplimentulul- 1, 58u. orlce altd prevedere @ prézentului Acord, a.fost abrogat(d), amanat(3),
suspendat(3), sau modificat() #r3 scordul preslabil al Fondului'si Fondul & determinat ¢ orice
‘asemenea abrogare, amanare, suspendare say madiﬁcam are say poate avea um efect material
atvers asupra Proiectulul.




4.

{a} studiuf specific pentfy evaiuarsea el ;za:ztéhtsaie companti de Garantare a creditelor este
fmalizat 51 & indicat ces mal clar¥ 5 adecvatd metad¥ pentru schema de garantare 3
creditelor.

Prezentul Acord ‘este supus ratificirii de citre Traprumutat/ Beneficiar. . Acordul de Finantare va
intra in- vigaare- la data Ja- care Fondul. Infernafional pentru: Dezvoltare Agricold notifics
Beneﬁc;ami privind acceptares doveril t:i&emna’rga si reaiizafea Acerduhxi de citre Republica
Moldova. a fast fn totalitate autori’zat% prin misiirite guvernamentale nece‘sare ;iAcofdul poate
intra Invigoaré.

Urmatoafeie S?ﬁt adresele §i reprezentaptilcare pot i contactatitn feghturd cu prezentul Acord:

Pentru Tmprumutat/ Beneficiar:

Ministrul Fitanelar al Republicli Moldova

Mi nfsterul Fmantelor,

Stp. Casmﬁnauzilar 7

Chigindu, Republica Moldova,

2005

Pentru Fond:

Presedinte

Fondul Internatiowal pentru Dezvoltarea Agricold
ViaPaolo di Dono, 44

00142 Roma, ltalia:

Pentry Fandulul Fiduciar al Programul de Adaptarea Mid!@i?étﬂdﬂéﬁfaﬁ [ASAP):

Presedinte -

Fondul Internatianal pentru ﬁezvaitarea Agricold -
Trs calitate de adiministrator al Fondulul ASAR

Via Paolo di Dono, 44

00142 Roma, Halia

~ Prezentul Acord dateazddin 11 aprilie 2017, a fost pregﬁﬁt. inlimba englezé 10 doud [2] copii-originale;

ura {1} pentru Fond si Foad ASAP st una (1) pentru Tm pmmutaf/BenEﬁcmh

RsavwcA‘MomovA -
semndty ra

eministru al Agricolturi st tndustriei Alimeritare

* luete Usurelis, Ve

FONDUL mﬁmmﬁarw BENTRU DEZVOLTAREA AGRICOLA
semndtura




Gilbert F.Houngbo, Pesedinte

Fondului Fiducjar al Programul de Adaptare a Micilor Producstori
semnatura:

Gilbert F.Houngho, Pesedinte

Presedinte Fonduluf International pentru Dezvoltarea Agricold
Tn calitate de administrator al Fondului ASAP '




Suplimeéntul 1
Descriered Pm:mukdﬁémﬂidmﬁf&ﬁe Implemeritare.
I Descriérea Projegtutul

1. Ariile de Implementare a Prolectului, Proféctul va fi implementat pe teritoriul Tmprumutatului}
Beneficianylul Tn cadrat prolectulul se va acarda prigritate. fermierilor st infreprinderilor agricoje
vulnerabile fath de- efzctele climatice, precum. s segmenitelor sirace din zanele rurale. Acest aspect va
fi determinat Tn baza Indicelul de Deprivare a Arillor Midi,. wmpléméﬁtat ¢ date privind siracia,
Vulnerabilitatea la climd se-va determina fnbazs mdi?:etm devulnerabilitate a ccaditiilcr de tralsi alte
misuri ale xmpacmtixi schimbitilor cﬁm‘atxce

2. Populotio tintd. Clasificarea principolelor categorii o grupurilor tintd este urmdtoarea:
* Business agricol, T specialintreprinderile mici skmijlocii
v Fermiertmicl, tn speciaf e semi-subistents siarientat spre comer.

» Wh&tﬂia&?@ﬁéﬂb{&é&ﬂﬁ_ﬁm&eséttﬁiﬁ e se confruntd co ﬁ:&vqeﬁrl‘ st qpormiiiﬁ.t% nice care
de asemened necesits strategil de ditettionare personalizate.

s Femelle — fermieri mici, te. detin afaceri in agriculturd, vulnerabile, sensibile la siricie i ta
schimb3rile climatice, de asemenea se’ ennsidéré un gmpxinﬁ esential.

3. Scopul.Scopul prima rdfa? al acestut Prolect este de & finbunitap hunasﬁgea gapufaﬁei din zoneie
rurale din Moldova si sﬁrcantﬁbma lareduceres'siriciel,

4. Obiectivele. Obzacﬁwi de dezvoltare al proiectu%us este de sporirea rezilientef si de ?mhanététire
a opartunita;ﬂur efmﬁamicg pentru cej saract din mediul rurak

5. Gomponentele. Profectul va avea doud componente de bazd care’ prévad o serie de
cemp!ementaritétt“%’nm fritiative 5 sut:aompa@ent,e.,

5.1 Camponeﬁta 15 fmbunafé;ireq capacit&ﬁ]cr de odoptare o fermxenlar mia{ sha Intreprinderilor
agricole.

Seopul esential al Componentei este de a spoti. rezilienta, prin investitit yre(iuctive in Jnfrastmztura-
rurald §i sisteme agricole. Aceasta componentd va fi dedicatd Schimbirilor Climaterice identificate de
Guvernul Republicil Moldova. ih. sectorul: agricol: i va fi implementatd prin intermediul & doud
subcnmpanent‘e.

5.1, Marogementul apelor in contextul “schimbdrilor chmatlee si dezvoltarea
infrastructarii vor sprijintinvestitiile o infrastructura rurald pentri a elimina blocajéle ce apar in
procesul de nensqﬂdére $i extindere a fermelor competitive §i a afacerilor agricole rurale, cit i
pentru a favoriza adoptarea de tehnologii climatice inteligente,

5.1.2: Adaptarea fermierilor fa schirmbirile climatice prin intermediul fnve
va inchide: {a) suport acordat fe’rmreri!ar mict la adnptaraa unor sist
produictie: a culturilor rezistente la schimb3rile climatice, prit grant‘
dezvoltarea capacitéilor acestora; (b) suport In securitatea alfde:
diversificares grupurilor de femel din zonele cu vulnerabifitate mal ingl

4 ;nfar rehz;ente

6




(e}, smwr: oferit sub farma investitillef publice: prmate fa- adoptarea misurilor de restaurare
‘emlegtcﬁ, ge ay drept scop reducered riscurilor legate da Schimbirile  clinatice si
Tmbunstitires servicillor ecosistemele pentry, sgricufturd:

5.2, Componentq 2: Supart pentru. dezvoltare ‘businessului ogricol. Résuttatul preconizat al
componentei va fi Tnibuntdtirea accesul sporit fa-sarvici §t plete finandiare rurale pentm
transfsrmarea mnakzr mfale. {Eumponetrta dat%estacamﬁusa dimai:es subcom;;meate

wwwww

mtreprfnderi ma:i sf mgfac?i WIMM) dlti Matdava‘ (i
sutd din surhatotald a creditulul),

52, 2. Gafanyi de: credit pentiu WMM; i cadryl cireia Guverno) Republicii. Matdava va fi
asistat pentru a crea Fendu[de Gatantare a ;:a'edifeier 8 va oferi garantﬁ inter~banwre pentru
credlitele acordate MIMM: de: ﬂﬁtm Ensmutﬁie financiare ficentiate:

'523. Supart tehnic pentm MIMM,; ‘care include o serle de m&suriz miei; dat 1mp<wante
.pentrd a 13rgi si aprofunda impactul altor companents, care ca include: Suport tehnic pentru
businessul agricol, tineci antreprenori §i asociatii de- economit si tmpmmut.

Jusiv mlﬂaacg ﬁrmxfante de ﬁéni !a 20 la

H. Aranjamente de ‘Empiémmare

6. Agentigde’ Condycere. a Prolestului, :

&1 Respansablﬁta‘téa general& de gestionare si implementare a Prolectulul o va détine Comitetul
pentry Supraveghere a Programelor IFAD (CSP1), ce a fost creat prin Hmﬁrarea Guvaraului, filnd
responsabll pentru elaborarea politicitor, ghidarea $) controlul tuturar prolectelor si programelor
finantate de IFAD fn Maldova.

6.2 Ministrut kgneultuﬁi st industriei Alimentare va detine Presedintia ﬂnmxtetulai de Supraveghere
al ‘Programelor. [FAD, Cellail menibril al" Comitetulul. vor ‘face pame cfter-an reprézentant
notoinalizet din partés : Msmsterulut Finartelor (Ms), Unﬁ:é;it de. eearetmama asistgnﬁei externe
difr caitrul Cancelariel de Stat, Comislel Parlamentare pentry Agriculturd st Industria Alimentard,
Béncii Najionale a Mefdeifei {(BNM), st reprezentantl -din partea altor actori implicati Tn
implementarea. Proléctulut, inclusiv si agenfille guvernamentale, organizatille {publice st private)
care se considerd & fi negesare. Calitatea- de membiry al Comitetulai de Supraveghere al
Prografnelor IFAD poate fi miodificaty Tn- ctependenti de é‘erin;él& Proiectalui, prin atordarea unei
atenyil sporite schimbsrilor climatérice si vezlbiantel.

6.3 Aduiinistrarea de zi cu 21 5t Implementarea Projectuluive ﬁ efef;mati de ﬁatre amala Unitatea
Consclidats gentru. Implementates Programelor IFAD Tn Moldava (UCtP-‘!FAD‘), ce déja a stablit
un sistém robust de gestionare competent a proiectelor IFAD anterioare §i i derulare:

64 Functjile prmzlpa}e ale UCIP-IFAD vor fi: planificarea activititilor si elaborarea bugetului
Prolectuful, asumarea rolulul de conducere pentry implementarea integrald a Proiectului in
coogerare cu. prestatorii-de servicil priving gezvoltarea afacerilor §i alte domenti, antreprenoril
din. domeniul infrastructurii, instituttﬁe beneficiare, precum organizatiile_ fermi "Mr §i grupurile
de femel din mediul rural, Institutiile: financiare participarte (IFP), mitorizarea st
documentared pmg:esutui obtinut al Proiectuluk %




65 $i anume, UC!NFA!}Tsi V& astma res‘pcnsah’ilitatea dea efabora planul: anual de lucru shbugetul ce
va filndintat citre CSPL pemru revizuire st aprobare, far ulterior citve IFAD pentry apmharea finald.
De asemenea, LECE?FEFA{}va fi responsabil de procurarea bunurilor §i serviciflor, cit. ¢ lucrérilor
civile.

7. Revizuire lo jumétaten petioadel de implementare. Fondulva efectua o analizé a implement3rii a
Profectulul.ny mai tarziy-de finele celut de al treilea an-al scestuia, Arializa va cuprinde printre
altele sis (i) o progresul fizig si financiar canform Planului st Bugetulyl anual de Ly {y perfamwnta-
§ gestiunea. financiard.a partenerilor de i implementare: mntractati, !ﬁﬁ Q evaluare & eficacitatii
institutiflor i activitatea de dezvoltare 31 consolidarea caﬁac;téwm“ {Iv} progresets Tnregistrate in
sectarul investitiilor Th infrastructurd; {v) stebilivea si furnizarea de servicil de extensiune; (vi)
furnizarea sewviciilor financiara; st (vii) accesul la piete. Fondm vaprezenta unraport de evaluare fa
perioada intermediars deimpfémentare mwncbzii 3? reebmmé&rf peatry. Ministerul Agriculturii
st industriei Allmentare

8. Manvalul de tmplementare @ meectulu: {MiP} UCtP~lFAD va elabiora o variantd de pmlecta MIP
conformitate cu cerintele Fandului si o va inainta spre’ aprebaré citraCSPY Oditd aprobat, o copie
a MIP va fi prezentats Fondului. Mip- podate fi-mudificat In caz de necesitate pentru Tnléturarea
neclarititilor de procedurt, constrangerilor iaimpfemmtarea praiectului; si i scopul Imbundtdtiri
-accesifut: productoritor la serviciile: acordate de proiect.




Supitmentat 1
Tabelul Alocgrilor
Alocarea Mifloacelor de !mprumut Grant 5t Grant ASAP. (a) Tabelul de mai joy stipuleazl Categariile de
Cheltuieli Eligibile pentru a fl finantate din hurumut $ Grant, 5t: Blocares sumelor din Tmpmmt Grant si

Grant ASAP, pentru fiecare Catégorle §i procentsjul de. ehéhuwi per articol care urmeaza af finantat in
fiecare Categoiie: -

Consultant® 695000 250000 1035000  100% et de texe

II.  Credit, Fonduride: 10 445000 100% liber de taxe
‘Garartare

L. Echipament, 45 000 ’ 25000  100% liber de take
Matertale, Buriurl
$) Servich '

V. ‘Grant - zZamoge 2810000  100%diber de taxe

V. Aellere deluery 340006 180°000° 80000  100% hber de taxe
§l Seriinare _

VI, Lucrsri 3 875 000 465000  100% liber de taxe

VL Safari §i Alocrl 570000 60000  100% fiber de taxe

VIIL Costuri 185 000 20 o0 45000  100% liber de taxe
operationale :

(b)  Termenl f_qlésiﬂ*fﬁlfaiygkjiﬁet mat sus:suﬁ(eﬂéﬂni;}i-dup@mumgazﬁf

(i) Categorfa I *Consultangd” ce include studii §i- asistents tehnicd .

(i1} Categoria 1); “Credit, Fonduri de garantare” include suport.financias i garadtii [ credlte pentru
microfntreprinderi, Tntreprinderi mici si mijfocii (MINMM]) si cheRtuiglile legate de stabilirea
‘schemei de garantare a creditelor,




SECTIUNEA 1.01%. Aplicarea Conditiilor .Géﬁéraie'.u

(a) Aceste Conditli Genarale se aplic¥ pentry teste Acordutite de: finantare (dupd cum este
definit acest termen inn Secliunes 2. .01}, Ele s&apgfcé pentru alte acardurl numal dacd acordul
reSpeckiv ma;ca specvﬂc arest hieni,

Sectiunea 2,01. - Pefinitil generale.
Urm3tdrii tefmeni au urm3toarele samiiificatit.cAnd sudt utifizate in aceste Conditil Generale:

»Accrd'; ?nseamnx un Acord de ﬂban;ara sau un. At acord care face. sublectut prezentelor Conditi
Generale.

«Plan dé lucru st bugetul anual® sau ,PALB* Inseamnd,. planul deé lucru anval gt bugetul pentru.
jmplementarea unul Project pe dorata unui Ah de protect, care include Planuf de achizitti;

»Debitor” inseamn¥ partea desemnatd astfel InAcord.
oPractici coercRiva” Inseamnd deteriorares saw pigublres;. 5l amenintarea de a teteriora sau
pég?i};g rgttractsau Indirect, ona diss p%rusau hunuzij& phrtil pentru @ fnﬂuenp lmpropﬂu acgiunlle
une

JPracticd de complét” ?nseamnﬁ unarantament. intre doull sau mai mufte Pl co scpml dea
reafiza un scop impropritr, Inclusiv influentares impropriz g unei alte pﬁrtl )

JInstitutie cooperant3” inseamnd o institugie desemnats I Acordul de finantare ca responsabild
pentru administrarea finanéni sifsau supravegherea implémentiidl Protectylul.

+Acord de cooperare” Insesmo# un amm’ sau-acordudile-dintre Fond i 6 Ihsﬁ‘tuxie coaperants
prici care Institutia eeoperanti este de apord 58 acﬁmeza 16 aceastd cafitati. '

Practich de corupera” Inseamns oferirea, darea, primirea sau salicitares, ditectd say [ﬂdnrectﬁ
2 unor obiecte.de valoate pentru 2 influenta impropriu actiunile unei partl.

LValuta? unui stat sau terltorfu Thséamnd valuta care este mijiocul legal- de platﬁ al-dataritor
publice §i private In agest stat sau teritariu, .

"Cont desemnnat” insearmnd us cont desenthat pentrw tragert in avdns de catre imprumﬁtat /
Beneficiar n conformitate cu sectiunea 4:04 (d):.

#Cheltulell eligibile” inseanind. chaitulelife care se conform¥ 'Segt}ﬁnﬂéf#,ij&

JEuro” sau ,EUR" este valuta Unlunii Menetare Earopene.

Prezente}é Condiﬁt Genesaie, oy eemp etérlle ultertna 8, 5 apn‘ﬁ peritry toate Acﬁrdurﬁe de ﬂnangare péntm pmiecte!e 5:
programele aprobate de Cansiliul Execuliv in timput si ulterior seslunii a noudzect sl saptea din septembrie 2009,



@

W maﬁ;amf’?nseﬁmti%*uﬂ‘impmmt; unt grant, sau o fmbinate a acestars.

wAcard de finangare” mseamné uh Amrd de finantare 8 unul project sauin Acord de finantare @
:.mut program, conform cémia Fondul este de acord ¢4 acorde Firantars
Immm&tatutui/&eneﬁclamlui

,Data de inchelere & “finan;éni” semnifics dats ;:and* seinchele dreptul,
impwmutatﬁiulmeneﬁa arului de a solicita traged i Lontuth. :mgrumgtulu”l §if3au Cartul
grantulul, cake 8ste sase (6) luni dupd Data de ﬁm:;m & projectulul say.al t&‘dat%i stesemﬂata
de Fand asupra-¢ chreia fmpmmutatui/ﬁenef‘c;ami aste Ln?’armat,

~An Tiscal” semmﬁca petioada de doulisprezece tunf desemnats intr-un »Ms"da

«Practicé fraudylenta” sémnifick orice actilne sad gmishine, mcmsw intergretares gresitd; care
mdm:a int groare T cunogtingd de cauzd sau cu nesEbuing, satkincearcl sd- Inducé In. eroare, o
parte pentru g obtine un beneficiu. finandar sau de alt fel sau. penttu a wl&a»b obtigatie,

JValutd %lbeﬁcotfvertibﬂ%" gemnificd 6rice valuts &esamnhﬁa £ i libeér wnverﬁbﬂé de catre Fond
m aric:e mbmmt,

»Fond” ingearand Fondil ahwrnagtonaat pentru Dezvoltare. Ag&cél%’ﬂ

JGrant” ingeamnd un. grant asordammm Benaficlar In confarmitate cu un Acord de ﬁnaa;are sau
urralt Acord.

»Cont da grant” sarpificy ‘gontul existent la chqd geschis mnﬂm&z Baneﬁﬁmm in gare se
creditépzd suma gramulur :

JAchrd de garan”taf?" ‘sprhnificsun aﬁaré frtre un Stat membry 5? Fa;nd, pmi v;a:g Sta‘tm membry
respectiv: garantaaz& Thdeplinirea unui alt Acord.

,,Garaat" semniﬁc’é ua- Stat mambru desemnat ?:r-aceast&féea‘ﬁtate ntr-un Acord de garantare,

LGhidul TFAD peritru- achizitii™ semnmﬁi Twmmut pentrd. ae’hfzign apiobat-de Consiliul Executiv
al Fondului fo decembrie 2004 {pantry Finantarsa sprobiats de Consiiuf Executiv:al Fondului
inainte de septembrie 2010} sau Ghidy) pentru-achizigl Jir cadrul prolectelor sprobat de-Conslliul
Executiv al Fondului in septembiria 2010 (pentru Finantarea aprobatil de Consiliug Estﬁv at
Fondulul dup# septembrie 2010} cd completarile posibile ulterioare eféctuate de Fand.*

JRata de referintd 8 dobanzii & IFAD* sernnificd rats stabilits periodic de chd n calitate de rata

sa'de referintd pentr calculerea dobanzii la zmprumumrﬂe sale.

Acard, care esj:&fespﬁnsabﬂa Tn génerat ﬁé imniémanwm umﬂ Pmiex:t.
ﬂfmﬁ’mmuﬁ‘ Tosedming un, ﬁnpwmut acargat de Fond fmﬁmmutamjut fn mnfarmitai:a ‘o un.

- Acord de finantare.

«Contul Imprumutalul”. semmﬂca contul ‘existent 1a Fand deschis Tt numele Beneficiarului in care
se crediteaz8 suma Impruputulul;

~Platé de deservire a i’mpmmutu{u;’* sarrnificd orice niata necesard sau permisd de. c‘a’tre Debitor
sau Garant.c3fre Pond cobiform unui Acord de ﬂn*an;amg inclusiv (dar fér& a se limita la) orice

‘platd a sumel-de bazd seu » dobanzii sau a Pt de deservirg pentry un Imprumut.

wValiita: phstii de deservire a fmprumutului® semnific vaiuta liber canvertaﬁli%
ur.Acord de finantare.

* Completat i septembrie 2014,




k4 »

,Stat membra® inseamnd tmcare di*h statele: mémbr& ale Eéndﬂiu?

Lir& stﬁﬁfnﬁ" sau. JGBR" i‘nswmné véjus:a Regatului ijt al Marﬁ’ Britanit st wandéi de Nnrctf

.Plan da achizxpi" semnifica Planul: de achizitit at fmpmmutatu%m{ﬁeneffciamiui care acopera
primele optsprezece (18) funi de implementare a Prolectulul, care este actualizat pentru a
cuprinde-umatoarea pericadd de datidsprezece {12} luni.

Project®sémnificd proiectul sau programul de. dmnxram agﬁcak% dascris inte-ur Acord §i
fmansat in: Tatr&gfme saty pa)‘;wi ﬂm contal Fmangsril, -

LContul Prigectulul” semnified un: tant pemm operatiunile: Proiectulut Hupd.cum se descrie fy
Sectiupea'7.02 (b)

«Acord. de project” inseamn un-acord intre Fond'si o Parte prmectuiui cara se referd la:
:mp}ementarea Tntregului sau unei plrtla- umﬂ Froiect,

#Data de ﬁualiza;e & Profectulyi® semmﬂrzé éaw specificatd Mtr-un Acord c&mﬁ Smpfementarga

Proiectulul trébaie s§ fie finallzatd, san's: ait&*dét% de-mak trziu dupd cum se decide de Fond

prin informarea fmpwmutatuluifaeneﬁaiarwuf

Perioadd de imptémantare -3 pwiet:tuiui" nseamng pericada pe parcumui cérela se: executs
Protectul, care Tncepe cu data de intrare Tn Vigoare a Amrdujui si-se finalizeazd cu Data de
finalizarea-Prolectului;

»Statul mambru at, Pm:er:tmui" Semnificd’ statur fembri ?n uam s& Wp?éfmnmzé Prolectul:

LParte:a; Pm’f__ectumzﬂ semmﬁo& Fiecard entitate rasponsahﬂh peritm impfemeataréa Preieetu lui
sau a unel partl a. acestuia, Termenul ,Parte a profectulul® include (dar nu'se limitaszs fa).
Agentia-de conducere a Prolectului sialte enﬁb&? ammﬁate ca Pértl alé Protectuhul ?n‘tr’ﬂn
Acord.

»An de Project” semnificé (i) perioada care incepe cu data de intrare in vigoare a unuf Acord §i

se finalizeazd cu ultima 21'a Anului Fiscal curent, st (if) fiecare perioadd ultertoar care Tncepe cu
prima 2 a Andlut fiscal-5i-sé Fralizdazl oo ultiona 218 acestula, totusl, cu conditia ¢ dacs data
de intrare Tn.vigedre a Acarduliil nimereste iy mwacuf Anuluf fiscal, Anul de Prolect 1 va

continys g pe pamursm urmtoralus An fiscal.

Beﬂeﬁcmf"”semﬁi‘ﬁcé partea desemnaty in aceastd caktzte:snmuﬁ Acwi,
+Breptur] Speciate de Tragere” say ,DST semnifics drepguﬁfe specna}e. dé tragere dupl curp

synt apreciate: perjadic da citre Fondul Monetar Internationsl In canformitate cu Statutul FML..

JAcord subsidiar® Tnseam i orice aﬁafd say afanjament grin-care (i) thate say o parte dif
mijloacelé: Finantiii sunt puse 1a dispozitia. unel Partl'a prolectulul gifsaut {i) e Farte. a
prolectulul sé obligh 4 implermenteze: Pmiecttﬁ 1# iritregime say’ partiat.

,,Popufagla«gmté‘ vizats" semnificd grupul de mrsaane care se inteﬂtzenﬁazs a i benefietarii
Proleetulut,

JImpozite” semnificd toate impozitele, contributiile, pldtile, tarifele $i incas3rile de orice tip
impuse, percepute, cnlectate; retinute sau evaluate. de say pe teritoriul Statului membru a
proiectufut I arice perivady de timpy,

,Dolar SUA” sau ,USB" semnifick valuta Statelor Units ale Ameticil..

,Data efectudnil piati* semnifics, In privinta oriclror trageri difi Contil impmmy&; il dal

care o-astfel de retragere a banilor este consideratd efectuatd in conformitateGsSéetiunes
si, in privinta oricrei PI3L de deseiviré & :mprumutufui data cand o astfel d&.
a Imprumutui este consweraté efectuatd in conformitate cu Sectiunea 5.




JYen” sau ,IPY* gemoificd valyta Japoniei.
SECTIUNEA 2:02: Utifizarea termeniior.
Dupd ¢y sisfit uthBate I prezantaié-Gondiit Genefste §i mce»At‘Otﬂ, su-Rcepiacing

mntéﬁtttﬂ prevede alfel; teprmentt 18 sihgular indud. pitmﬁul, tenneﬂir ta pluraf m sfud: sing
: pmmmere msseuﬂne Includ gentl ferninin; o

SECTIUNEA 2,03. ‘Refarinte st danumiri..

Dacé nu s& indicd altfel, referingels dire prezentate Conditi Gensralela Articole sau Seetiunt se
refer¥ I3 Articolels sau Sectiunllé rezentelor Cohditl Génerals. Penumirie Atticalelor 5
Sectiunilor st Tabeful de conginut al acestor Conditl Genepale sunt date doar péntru comoditatea
referitli §inu formeazs o parte fntegrath a- prezentator Condiill Generale:

sECT!DREA 3&‘3» Ny mﬁmn,m ,

Un: kcbrd ) fmmm paatemwt& ¢4 se v rafmt wiﬂsﬂmﬂew mmaﬂmmtsnam
Finantér § supfavegherea Prolectuluf.

sec;;r;un#g 3.02. Responsabiititile I’Mwe'cwnm

in cazul in care se desemneazd o Ins’tituﬁe:cmpe:anﬁ;;aceasta vafi responsablid pentru:
{a] faliitarex Implermentiei Projectulyl prinr goordarea agistentel

: mutanﬂuumgﬁqwmiu @mw profectulil fa‘ilhtarpn!tareag} resuecmea
Acordulul de Anantare;:

(B} revizulrea wéﬁlar dé retragere:a mijinacelor ale hnpmmmtulwseneﬂdamlm

pentrua detérrmina sumels. pe care finprumutatyl/Beneficiarut are dreptul.s& levetragh
din Contul fmprumutulif ‘glfsan granmvul,

[ ?zuisefa.st aprobares pelbazs de  Nu-s-oblectii” g achilziiel de¢ bawﬁ, lueriri de
constructie serwqt pentry Mea diny cqntut mnantsﬂl'

'{si} mnlmﬁzarea res feld Acardmn} de ﬂn@n&é hfomtﬁﬁd Fonautowgﬁviaé I.orice
resfa’andm svbst;ﬁ”%ﬁaﬁ srrecamanﬂin&m Iwr!t da remediens; gt

{e} indeplinirea-attor functil de administrare a Fmantﬁrﬂ 5l de supraveghem a Proiectulm
care pat fi stipulate Tn Acordul de coaperam;

SECTIUNER 3.03. Acordul da cooperare.

Dacl sé- desemneaiﬁ o Institutie caopgrants, Fzmdui va . sefrina-un Atord de gooperare: cu Institutia
cooperantll in tare s& vor stipula termaenele st condifiia numidl sale.

secrxumx-a;em ' » Al‘:tl'u‘uﬂez xnétuuﬁalicbapermte»

Oricare actiune a Institutiel cooperante ifi tonformitats cu un Acord de- cooperareSa R pAvitS si
trataté de impmmutatfseﬂeﬁcsar, Garant gi Pirtile pmieckulut ca 0 detiune Intpeptinsd dekoh
SECTIUNEA 3.05, ‘Cooperarea intre iﬁaptumhtati‘sehgfician 5 Partiie Brojdctiilul,



™ cerere informatul specificat’ In acest scop de citre

SECTIUNEA4.01. Conturilgimprt mxm:mfgt gratstuml.

\a intrarea o vzggare aunui Acord de fiantare, Fondul va deschide ur Lont de fraprmut s%isau
grant pe numele ImprumutatuliyBengficiarulis i va credita sutng de: hm% B Imgrtimutulul i
respectiv Grantulul In acesta conturt,

SECTIUNEA 4,02, ~ Tragerile dit Conttublle impramutulul g grantalui,

‘(8) ntre data de-intrare § n vigoare a Acorduluigi: ﬁata de inchelere ﬁnanﬁﬁ:
Imprurnutatul/Beneticiarul poate solicita tragert din Contul’ Impramutulul sifsay. &mhaf ‘grantului-a
sumelor achitate sal Care: gemeaﬁ a fi.achitate pentiu ﬁbe&umiﬂe eligibile. Fendut va inferma
imprumutatul/Beneficiaryl care este suma minimé P et tragerj‘ :

~. (B)  Nu sevor face trageri din Conturile Trnpmmummi sb'sau grantului pén% 1 aprobarea:
primelor PALB de ¢itre Fond i Fondul.a stabilit ¢ celélalté conditii sssedﬁaate«i‘n Acordul de
finantare in calitate da conditl generale aditianale precedente tragerl au fost indéplinite. Acordul
de finanfare poate stipyla ﬁeéasemenea éondigii spedﬁwadi@anale gremdent’e i‘ragmi mre se
aplicd anumitor catagod BU A P

Proiectulul pot f ficute | ‘
stabilite i Amrd&j de ﬁhaﬁtare,

SEC}'IB”EK %03; ~ -Angajsmente speciale,

La solicitarea imprumutatufiil/Beneficiaruiul; Fondul poate fl de acord 5851 ‘asu"me dnangajament
irevocabil de & achita sumele necesare pentru 3 garanta un Acreditiv.ubilizat pentry finantarea
Cheltuietilor eligibile (urs ,.mggzamem speciai") n t&rmetsa;& s conditiilein ca’f‘e au convenit
Impmmutatuifseaer‘daml v

SECTIUNEA 4.04. “Cémi‘rﬂé aaé;:tragaw sau Angajamientul special.’

(a) Cénd impmmutawifﬁmaﬁ;iamt de’re% & s& solicite a tragere din Rontutile impromututul
sifsau grantuiu ai un Angajardent special, mrumutatmiﬁenaﬁciarui va expedia Fondului o
Fand, impreund cudocumeénteale sau dovezile
care sustin aceastd cerere _;ns‘aucltaﬁe i mod rezonabil ¢ a:cﬁtre Fond.

(b} Imprumutatuil Béneticlarul va oferi Fonduluf devadd satlsﬁc&fmm 8 BULOREBEN fersoanel
sau: persoanelor care suntautorizate sh'semneze ateste cererl 5l specimenul autentificat al
semndturli a flecirer astfel de persoane,

(¢} Fiecare carere 51 decumentele insotitoare si alte davezi trebuie s8 fie: suﬁciente pentry a
convinge Fendul c3 Imprumutatul/Beneficiarul are dreptul la-0 asemenea tragere sau Angajament
special

(dy Dach Im;:ruwmﬁamliseneﬂaamt ssﬁe}t& q trageré. ditv {:eﬂt;gfire impnﬁnutului si/sau
grantujut pentro Sume care ulteriar vior fi piatite pentry Cheltulelite dligibile, Inainte de a transfera
aceasty sumd Tmpiurmutatuloy/Beneficiatulul, Fordul poate solleita ca mpmmutamyseneﬂciaru} s&
prezinte dovadi suficieitd pentru Fond care arits cd mijloatele retrase anterior ay fost:
coreck pentru Cheltuiell: eligibile.. Fondul paate plasa limite rezonabile-asupra sumei
Imprumutatul/Beneficiarul le poate retrage Tn avans sau soldul general al aces
st poate solicita ca aceste stime 5¥ fie Hinute 1a valutd liber convertibild §i/sau~
pentru acest scop intr-o. bancs acceptabild pentry Fond, f

SECTIUNEA 4.05. ‘Transferul efectuat de Fond..



Dup¥ primirés unei cerad auténttﬁcaté st satisRichtoare de tragare & mijloacetor din gartea
?mprumutatzﬂu&[ﬁeneﬁtlamwl, Fondul va transfera in contul specificat de Debitor/Beneficiar suma
specificatd in cerere.

SECTIUNEA 4.08, Bateléda efemarea%raggﬁlqh

O tragers &2 condiderd efecm&&slaedata chrid Tnstitu;!az Fixrtam:iawﬁk relevants debtteazﬁ contul
Fondului ales pantm smpul deba:ssﬁxagestei tragert.

SECTIUNEA 4.07; ‘ Mﬂ‘ﬁé §1 realocirile mfjloaceior ﬁnanﬁrﬁ.

(8}  Un Acord de finantare paate aloca suma Finantdni Ty categoril de Cheltuiell efigibite i
specifica; mceniﬂe acestor Chelftuiel. aiigibi&s care nnmeaz& af ﬁnéngété um. contul Finanyarii.

(b).  Féndit va mbnitoriza utlizarse Finantir. ‘pem:ma deteunlna vaﬁnd,alﬁcaraa pentri o
categarte & fost: epulzab& sy urimeazl. a&ﬁ lapm:ea:t'ﬁv

ey Dack Fondul deﬁemmﬁ <& Samd Finangirii alocatl fhoAcordul de finantare pentfd o catégorie
de Cheltuiell aligibile este say va fi msufidients, Fondul poate, dup# Ingtiintarea
Imprumutatulal/Beneficiaralut:

{1y  redlocs tn-aceasty categerit sume ale Finanﬁm albcate pentru: e a{t% categorte n mésura
necesany pentm & acuﬁarmaﬂcn’:m ﬁsﬁmat‘ si}san |

() dack a*astfai da"rﬁakmars RV acepeﬂ pe deplin ﬁaﬂefml astimat,, reduce pmmtul
’ 'Chietwtelﬂw sligitile tare unmeazia i finantate divs contul Fiﬁangiﬁi .

SECTIUNEA g-.na. cneltﬁren eligibite,®

(a) Finaftarea sé va utiliza sxclustv peniry a ﬂnanta cheltuielle: x:ai'e 3ndapllnesec toate cerintele
de eliglbmfake de mai jos,

Gy - Chelalellla vor reprezentd &o
 necesare pentry Prolect st vor fi incluse Tn PALB relévant 5 Achi:
eu Tndpurand pestru achizitital Fordulul..

(1)  Cheltuieliie vor fi generate pe parcursul Parfoadel de fmplemenitare a praiectului, co
exceptia cheltulelilor de Analizare a Protectuluf, care pot ¥ generate dupd Data de
Rnalizare & pmiectutu! §l Inainte de Data de Michelere a ﬂnan:%rih

() Cheitutelle vor i generate ﬂe uria-din F‘il‘fﬁﬁ ‘prolectulul:

(oY Dacs Acardul alocd suma Finam;%ﬁ in mtegaﬂ; de Crialtifieli. é!igibitagfmﬁici spetiﬁc
procentul Gheltuielilor engihue care urmeazs 3 6 finartate din contul Finang¥ell; -
cheltuielile trabula si-se refere 1a o ¢atégare pantey care alocarda nli's-a epulzat, sk vor
fi ehgibﬂe oumai inlimita: prownw’mmpncabu pentru categatia resp@vé.

(v) 'Cheltuialifes wor fi altfé} eligibile frs corformitats cis tarmenit Acardulul de finantare.

(b) Faudut: poate exclude periodic anum%te 'ﬁpuﬂ ﬂa -arsesmmﬁ airy eabEQwria"cefer-eﬂgiblte-

[{3] ﬁmce pfaté interzisé prin déelzia Consiliulul de Sécuritate & Natimilor Unite maﬁ in
confotrgwitate cu’ e‘:apitoluf VI 3l Cartel Natiunilor Unite nu va fi eligibil& spre finantare din contul
Finantatii

(dy  Orice platé ciire ¢ persoand sau o-entitate, psntri orice bunurl,. lucrirg
efectuarea sau meitea unef astfel de P‘é;t réprezim;ﬁ o practics coerchtiva,

(il regonablie zlerhﬁmrﬂm jaerBtiior §f sawigislor :
,,mlnmnfurmita:e

* Completate In septémbrie 2014;



corupere sau frapdulents declitrs uh reprezéntant, a}immmutalumvsen&ﬂgiamm say deura din
Pirtile préiecthlui nw.va i el:gtbit& spre-finantare ditvcontul Finangsril.

SECTIUNEA 4,09. aetwnarea tragerilor..

‘Dack Fondul determind i o sum3 retrash din Conturile Imprumytulul siféay grantului nu a fost
utilizatd pentru scoputile Indicate sau .nu va A necesard uitevlor pentru a finanta Cheltuleli eligibile,
:mprumutatulfseneﬂclaml va retuna prompt aceasts sumd Fondulul dupd o va primt instructli in
acest sens dirs partea Fondulul Cu exce bha ¢azuriior cahd Fondul va convent altfel, aceasts sumd
va fi retummatX In valuly utiizatX de Fond pentry a-debursa trageres: resgectiv% Ennduf va credita
Conturife Imprumatulul gi/sate gfantu}ui cts &ehivalm:ut DST al sumél returnatein acest fel.

SECTIUNEA S.01.  Termenele de creditars, *

imprumututile acordats de Fang: Vof finfeﬁte fn térmeni Soarte toric
dup¥ cum se specific in Acordut de: ﬁnan;amc

a) Creditele atordate de. c&tre Fond vor fi prelungite conformy mhdltmor p:ev&ute {n Acordul.
— de Finantare si determiinat T conformitate T politicile de greditare apficabile Fonduldr,

b) Dobanda $f taxa pentru servicii se va cumula la valoarea imprumutulal principat § se
‘calculeazd pe baza unul art de 360 de zile, doudsprezece ( 12) luni gl 30 zile,
Fondul vafurniza impmmutatmut o declaratie de interes si £ -sautaxa de serviclu pe baza
datelor generate privind factrares datelor scadente in Acordul de ﬂnantara, unde
Imprumutatst vir efectun. plata. i termen de teizect {30) deizie de | daba respertivy.

€). Foridyl vix publica Rata de d‘éi&ﬁtiﬁ& A dohﬁuaﬂ a# IFADY- apltcab}llf pgntm ﬂecave pedaada de

" caleula Hobanzif,

Y - Pe durata perloatei de gmne, dobénda st pm de deservire ye vor acamniaia sumadg
bazd a fmprumutulut st sé vor achita semjanual, dar nt se va datora. achitarea sumel de
baza.

f“’.‘.’lg.iht’.erfziediédé Bay érdma ri,

SECTIUNEA s..az. Achitares ai acunam tnavans a sumel principale.

(&) impnmuﬁatqt vaachits stima "pmadpal& agrmata w?mprumutulut retragidin Cantul
Imprupiatulul Iy rate semfandale, calculate hedurats neﬁaaﬁe! de scadentd minus. penoada
de gratte, Fondul va informa Imprumutatul cu privire la datele st sumele gosstor plslt cit
mal répede postbil dupd:ce Tnicepe perivada de scadentd 2 Impramututul, I cazul iy care
sura total® principalds Trpromutuiul nu sste pe-deplin-achitatl; dup¥ anplares sumet

S principale nedebursate,graficyt de rambursare se. recalculeazd pebaza sumel efectIVe minus
rambutsirile princilae primita defa-de Fond. . :

(b) Impramutatul va-avea dreptiil de a plat T avans tostd sau o parte dir surra principal¥ a
Tmprumututul ey Sonditia 4 Immmaﬁatu plitegte toate-dobanzile i phitile de deservire
calculate gt neachitate pentru:surha cary yrmezed s§ se-rambutseze T avans, care sunt
datorate ia data piit] in avans. Toate piStie ver H creditata fn: grismuil rdnd tncontul
dabdnzilor i pistilor neachitate gl apol M tontuf ratefor rémasaa ?mpmmuwmf* .

SECTIUNEA 5.03. ‘Modul gi locu! di plaks.

Toate Plbtile de deservire a ‘(mprumumhsf s& vor face pe contul sau conturife dintr-o bancd sau alts
institutie financiarl desemnat$ de Fond cu ingtiintares Imprumutatulut

SECTIUNEA. 5.04. Datele de éf'ecwam a piatilar de daservire o ;iafs;srumu:uvun

Platile de deservive & imprumutulid se-var considera facute Ja data in care insﬂtu;iaﬂna’uzlar%
relevant¥ crediteazd contul Fonduful desemnat n acest $Cop.

* cu completirile din septenshirte 2014,




SECTIUNEA 6,01, Valutéle trageritor.

{8y  Tragerile din Conturile Tmprumiutulul gi/san. grantuliil se vor face Tn, vaslotele respective in

care cheltulelile care: urmeazs a fi finantate dip mnwl Finanﬁg{ au fost Iﬁme saa sum: \tibile,
sau fn valtita. sau Vaiuﬁé&e semtaﬁe ﬁ&i‘aﬂi p R

()  CGontusiie Tmprumutalul $ijsan grantulul vor B aeim-ate out Echivaientul, asva,suma fekbrase
determinate fo deta de efectiare 4 tragerit. Dacl valuta tragenil a fust procutatd de Fond cu. p-alts
v:}:t% : génﬁmiﬁmnmmﬂmm! si/sai grentulul se vor debita cu Echivalentul BST #l sumsi acastet
alte va

SECTIUNEA 6.02.. *‘f\ratmﬁmaefa sery 'ma’-‘%‘wﬁmmumm.

Toate Piftila de debervire a Tmprumutululse vor fage mVa)um ptﬁgii deﬁasemma kmprymuitului
sbeciﬁca n Acerdub de finantare. Suma unet PI3tT de Gaservire a tmprumutulytva i ee}ﬁsmrmml
in Valuta pitil dé deserviréa imprufututut Ia data de rambumre a sumel In DST & acastei Pt de
deservire » Imprunutulul, Jupd cum se determing de Fond in t;cnform:tate o Ar;timlui 5, Sectiunea
(k) a Acordujut de constitulte a IFAD,

~. SECTIUNEA 6.03. \Iarutare

Cénd este flacesar. %5 dererming valoarea el valite ttrp.aith vallid, Fondul va datérthiia
saloare T canformitate co Ardicolul 5, Ser

aceast¥ v

fures 2(b) 8 Acordul .ffsmmﬁtvfreaif‘m

SECTIUNEA7.01.. Implementares profectoful.
() frprumotatul sf Recace din Périile protactuful
’ai mnmquicuvent: ;"f-enasm.

,,,,,

bune’ guvemarah

(fityin conformitate o planarile; standaniéle de design, Svecificagile; oravele de achiaigh 5t
de Jv'[ou:d?‘ fetidele de tonstructie asupre aawmau convenit Imprymutabil/Beneficianul
L 7

(V)i Gonformiitite cu prevederie Acordulal relévant, mmeme;manume e achiziy.

{v)Ta conformitate xu politicite, critériila gi mgulamentale cafe se referd 1a finantarea
gazvoltdril ;gﬂcultuﬁt stabifite periodic de Cﬁusmui Guverratar gl Consiliul Executlv ale
- Fondului;

M)asﬂ%fémtsé $e asigure durabilitatea realizatilor proleEtujal cu trecerés timpulu.

6y Uy owes:taie o i imiplementate. pe: baza Planiiul angal de fuerigl Buge&mﬂ (PALBY:
: Agen’;ia de tonducere & profectulul va preghitl profectul PALE: pentru fi
tn misura posthilulyi, pmiet:tzelor PALB pregitite de Pirtile pwfecﬂ{lul'
al Prolectulul va Include, printre altele, o descriere detallats & sctivit¥RiorTPIang
Pralectulul ir timpul urmatorulul Aa de’ project, un Plan-de achizitiZsLst
de utilizarer afonduriior.. ]

(1) Inainte defiecars An de profect, Agenifa de condu,aene 3
necdsar, va prezenta: proieetur PALE pentru Project orgénuluf de



Irmprurutat/Beneficiar spre revizuire; E}upé 8 a fost revizult finacest fé), Agentia de

~ ronducere-a prolecttlui va prézetta profectul PALB pentru Prolect Fandyiul spre comentaril
ny mal trziu-de galzect (60} de zile inaintg d&‘fﬁcepamf Anutuj relevant de project, Dack
Fondul nix cofienteass asupra trofegtulut PALE ; T termeén de treftec (30) de
zile'de fa pri‘mzrea am%a, PALB s va considers 2 cneiatahﬂ“p : ntm Fond.

(i) Agertgna de conducerd o prgiécmtm va adopta PALB pentru Prolect informa
.acceptab"ilé pentru: Fand

(v} Agentias de-canducerea praieemfw poate propune ajustiii la PALB pentru Proiectin
tienpit Anuitst relevant di prmm, care vor iritra 1h-vigoare dup¥ ee«sunt rcceptate de Fond.

SECTIUNEA 702 nimnmmgates mﬁmae:am:};ff clare.
(a) ¥mpmmutatuuaeneﬁdams vor pune mifloacele FRantariia dispozitia Pirtler gi'olectumr .

termenti st canditiile specificats Tn Acordul da ﬂnan;are san apmimé altfel d& citre Fond in scopul
!mp%ermntﬁm Protectulut, '

(b}  Acordul de finantare poate s& stipulezeca Imprumutamffaépeﬁmamx ¥ deschid si sa
mengma unul sau mal nutte: . Coritur] ale projeciulul pentru Activitatile prolectulyl ntr-g bancs
Fond, si va identifica Partea; ertuluf responsabils pentrd Jﬁiiz@m acestui

mnt.sau-mnm oe tiﬁz"iﬁga arestor cofturl; ¢ exceptia cazurilor ¢and: §o specificd altfel in Acordul
de finantare, se ce I aﬁnfarm:t«ate e mgume,sl regmamehm!é‘aplttam}e ale i';wi prof ettutui :
responsabile mmtru at:estéa
SEGTIUNEA 2. 03, mspnhihlltfamat mursetgr aditionale..

(a) Pe ianga mi]}nmae Finangan; i‘mmumutawmaneﬁc arul va puné ta dispazitia %r;ﬂar
protectulul fondurile, facilititile;, serviciite gl alte resurse disponibila cave: pot fi necesare pentry
implementaréa l“mlmim‘?n abnformmmﬁecwm 70

§h) Pe langd mfjiéacele Flantiinl, Acordul de tfnamrg poate stipuia £
mypromutatyi/Beneficlarul va pune la dispozitia Parilor:prolectulul pe. ém:atg Pperigadel: cte
implementare a proiectuul fandurile proprif-din resursefe proprii in conformitate cu procedurile
natignale omsnuite pentry asistanw de dezvoltare:

ssc;[mum 7.04.. cuordnnam acﬂvﬁﬂtﬂm

Pentry) a asigura ¢& Prolechul me BAplamentat In-conformitate cu Secpunen 7,9 o

Tmprumutatul/Benefics e vix #sigurg ¢ activititile, relevante ate ministerelp ; departamentalior

~ §i agentiilor sale, i cele ate flacdret: Pértl a prolectildl: ‘sunt. gfactuate gk coardonat& fri-conformitate
cu politicile st proceduriie adiinistrative bune. -

SECTIUNEA 7.0%. mwzmi.

(2} Achizitionarea waurifor, lucrdrfior gi- serviz:lﬁnr ﬂnaa;at& dirv contul Frnan;éﬂ% se ve efectua
in conformitate ¢ prevaderila reguiamentelar, aleé imprumutatulmlfsen@qamlm, in
misura it care acasted sunt consistante aur Ghididl de achizitii al IFAD, Fiecare:Plan de sehizitll va
identifica proceduriie care trebuie aplicate de impmmtat}senaﬁc?ar pentry & asigura: cefssistenga
cu Tndrupraryl-de aehizigii al IFAD;

(b)  Dup8 Ingtiintarea :i*mpmmutatulu I/Beariaficiatulul, Fondul poate cere ca toate documentele de
licitatle si cantrac!:eie de achizifionare-a bunurilor; lucrdrilor 5i serviclilar finantate din mnml
Finantdrli s3 includd preveder prin care se sohcrté ofertantilor, furnizorilor, contractorilor:
contractariior si cansultantilor;

(I} =& pernitd inspectaréa completd de ¢étre Fond a inkragii documeﬂta' ' ‘.

evidentet refevante;

() s& menting toate docurhentele si evidents legate de ofertd sau contra
dupé finalizarea licitatiel sau contractulul; gi



gity, - s& ceapm cuggentdl sau reprezentany} Fondulot caré m&epimq i audik Sau 0

Investigare.
SECTIUNEA 7.06.  Utilizarea mnuﬁhrgimmmm
Toate bunurile, serviciile §i-ciidirite ﬁrfan;ate cnn : htut. Finan;am vcr f! uﬁim i’n émuswitate
pentry S@M‘BMW~ ; = : | oo
SECTIUNEA 7.07.. iatraﬁharea o B

impmmutaﬁulfaémﬂctanﬂ sava‘ dstguracy toate Tnciperile 5f 1 ucedrile da conatruc;w utitizate in
legdturd cu Prolectul-var functidna st vor f intretinute adecva: i c¥ toate reparafiife necesare se
vor facapmmprgem&m a&wﬁﬁh

SECT!UNEA 7.138, | ki!guw&
(a) 1mpru Baneficlanil sau Agentia de condiicere profectutis: ?a asignna koaté bumirie
ghcllidirite utumem prolect contra riscurilor st sumelor conslsténte cu pragtica mérém& bui.

(b impmmutamlfseneﬂnhmi 530 Agant!a de mnducere’a profectulul va asigura hurmriia
importate penti Brolect garé surit finamjate din contul Finantril contra tiscurlior specifice pentru
achizitionarsa; tra areq s} livrares acestora citre locul, we utilizare sau :nsta}a& in
conformitate ey pram comemlals ‘bung.

SECTIW ‘?409; ‘ Wﬁﬁhﬂﬁ?ﬂﬁﬁﬂn

(a)  Tropr ‘"mutamusenaﬂtlamse va asighry o4 hidl mdm Prtila projdety BI mwa Itreﬁbia uh
Acord: subswiar, sau.va cansiii s modificares acestula; Tt contradictie cu. Acm'du} de Tinantare sau
Acordyl te project, -

by  ImprumutatulfBsneficiarit si flecare. Parte @ prolectulil 15t vor exefg:w&drsﬁtuma conform
unlil Acort sbsidfar a ciref parts ests penint 3 mmammmxem nimptatultl/Benefictarulu)
51 Fondull sufk protejath g depity 5 Prolectul este sritat 11 contormitate it Sec;lunea 7.01.

() Nicto prevedee ssreunul cord sibsldtar faware Tevrimicabil/Berafcee
va R dwsmngf anulat; meadaﬂi abrbgats sau eempmaﬁrﬁm aftfél modiifiea
presalabif &k Fandutul..

(6 Imprumutatul/senéficiarul v tomparta viscul da schimb valutar in cadril Acordului
subssdtar la.care iasra parte; tu exceplys m&ﬁ!arcand s~ convenit altfel ¢u Fondul,

| SECTIUNEA 7.10. Mpl{ﬂn& mraurmm

(a) - Impéumutatol/Seneficfarul vaii csimiptat responsat Fatd de Fund péntrL fmﬁrﬁm |
cuvenits si in Y util & tuburor obifgatiior safe stcele atribuite Agentiel de condureras profectiul
5t tuturor Bitoe PArt] afe protectulul In eonformitate cu un Acord. Dacl o Parte & Prolectulul are un
statut jurldic separat.de cel al ImprumutatiiuiBeneficiarulu, Grice referintd s una dirvobligatiile
unel'astfel de Plrit.a Prolectulul iotr-ur Acord se va considera ¢4 oste obligagia.
fmpmmummrur/samﬁmwmrca Boeasti Parte a prolectululs¥ Mdeplinaascl obiigaia respectivd.
Acceptares da tAtred Fal tectulit & unej: bilgagtammelmhvunm nuvaafacta

resporisabilitaye ¢ oblig%wmmpmmt'amwm, elartiul:

By fmpmmwtarullsenefraaml va Thtrepiinde toate ridsurle necesare sau anewate T puterile
sale penatry a perrmite § ajuta. Agentia de conducere a/prolectulyl ¢ alte # r!;?ﬂiéi ;m.. 55~51
indeplineasck obligatiile in conformitate cu Acafdul: Impromutatul/Benefciarul Aows Hlrepts
nu va permite unei pirthterte sd mtreprrndﬁ, attluni care ar impledica indep{laledd; acestora

SECTIUNEA 7.11. Personaiul che{a al pmle:tuluh %

ﬁ'ﬁs&mww

Imprumutatul/Benenclarut sau Agent&a de condugere a.protectululva aurm O
“restul personalulut chele s pmiectmut n rmﬂui specificat in Acord sau aprobat

10



Fond. Intregul persenal cheie al prolectului va defing calificares gi experienta indicaty¥ v Acord sag
aprobate in alt mod de titre Fond, Imprumutatul/Beneficlanit va depune toate efurturile pentru a
asigura, conkinuitates mentiner personaluluf chele al pmiettulmpe durata perioadel-de
implementare a prolectulul. Imprumutatut/Beneficlarl sau Agentia primard & protectului ver
asigura personalul cheie al profectulul contya riséuriior de sinktate gi accidente I rdisura.
practicilor comerciale bune sau practicilor sale otignuite pentru serviciul public national, In
dependentd de caré este mal adegvat,

SECTIUNEA 7,12, Part)la prolectuful.
Fiecare ?arte s f,_ et ul va zimmemmta i’i‘ﬂfaeém ’fn mnfomﬁat& cu Sectiunea 701.

{ajva !n&fepﬂncfe prompt toate m%wﬂe fegBsare sau cuvenité péntru a-gt mentihe existanta
éorporativa: iia dobandf, menting sireinfiol drepturite,. proprletatea, abilitstife, privilegiile gi
francfzelesa CH

{byva angaja’ managé;it‘i&ihﬁigt» personal competent gl experimentat;
() va exptaata, men;imgﬂ tmacul" taky ,f_,'f:'ilb Bﬁhipamamful 5i.ale :bunnri aln salg; sl -

{dyhuva vihde, Tnchina sau ins&&m ?nu aje mnd bununi;e szmum& t;tt empﬁa»ﬂewlé"rﬁ
o - obigulte e afacerllor sau-dupd cum 57a-convenit cu Fondul, _

 SECTIUNEA 7.13.. - Alocareg resurselor mle::tului.

im pmmutatul/seneﬁcfarul 51 Partile profectulut se vor asigura c% réstrsele st benéﬁcma Prolectului,
in cea mat-mare m‘ﬁsu pasibﬂa sunt: a!ocatﬂ Gmpului vizatal populatiel pe baza metodelor
dezagregate geadej'. T

SECTIUNEA .14, Fatstnﬂlde nyediv.

Imprumutatyl/Beneficiarul 51 Pérsﬁe;met:tulut vor. intmnﬂndo roats: misurle: mzona;bﬁa pentru a
58 asngura c& Pralectul este Iinplementat voefortul cuvenit iy privinta factorilor de. megtiu stin
cohformitate cu legisialia fratianall privind protectia miediul 51 trataieie intermagionalg la care
Statul membut af proiectiiyt este parte, Tn particabar; PEile grotmum vdir plica in cadrul
Projectulul practicile cuventte de.combatere a-durditoriur sl it acest sens,.yr respecta principiile
Codulul International de.Conduits: pentry Dtsmhumskuﬁlizm Pesticidelor Al Oryunizatiel pentry
‘Produse Alimentare 5 Agricultir® & Natinailet Unite: [FAD); éu completSrile respective; sl va asigura
-~ ck pesticidele-achizitfonate fr cadrul profactulbinu includ componente cave pat fl clasificate ca
Extrem de periculoase (Clasa I3) sau Foarte periculoase (Clasa 16} ¢onform ClasificSeil
recomandats de QMS @ pesticidelor dupé gradul de penicol, cu completirile respective,

SECTIUNEA.7.15. Ratele de remnare.

Pe durata Perloadél de Implementare a. prcteétukﬁ, !mummuﬁtuuwem&aml si Fordul) vop rexizul
periodic rata doblnzil aplicablls creditelor acordate populatiei vizate, ¢are sunt finangate {direct sau
indirect). din-contut Finantadh. Aceste revizuirt vor fi-afectuate dn camun cu-oblectivul de a stabili
sal mentine rate pozitive a dobanzii pe parcursul antlors trprumatatul/Beneficiarul va Intreprinde
misurile necesare, Tri conformitate cu paliticels sate i ale Fondulut, pentru-a realiza acest obiectiv.
Ca parte a acestor misuri, imprumutatul/Beneficiarul si fiecare Parte a profectului care acords
aceste credite se vor stridut s4-5t minimizeze costurile. Pentr seapurile acestel Sectiunt; termenul
nrat¥ pozitivd.a dobBnzi” tnseamall, in lagdturicu un credit acordat de o Parte a prolectutui, o
astfel de-ratd a dobdnzii, carg dup% incipderea inflaliel, permite PAMH projectulul sé-sireeuper
costurile gl si-st asigore durabilitatea.

SECTIUNEA 7.16. Fiijalizarea projechulol,
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mpmmytatuvweﬁm&mf seva asigura ¢ Pirtile proiectulul finalizeas® implementarea Prolectulyl
pan4 la Data.de finalizare a. protectulel, Ford) si ﬁnpmmnsawliaeneﬂdami vor convent asupra
ubihizBAl bunariior Prolectulul gups finalizares acestula..

xmpmmumwusanefmmt se va a;!gura e&ﬁérﬁ!& piplectulul tengin exidents ,51 documentatis
tiecesare pentru a-si refle _ ,_lleﬁemﬁemmtamam&mmwnm ‘dar frd a se
limitar la, copif sau. arighte erideritel, protise verbale o mmmm foare
documenteleimieaéaebleﬁl;panﬁ I Data de finglizae 3 Bty
evidents gi dmm:entg mifmgﬁ;n i!gm {13) Bbh

‘ »sacnunam.am ‘Monitoiizarea implgite
Agentla de cofducera & profectulal va:

(] stahils gl apoi ¥a mentine un siéterm. adepval de maragement al: lnhmhfgei n confarmitate
cu qghqm ﬁgnrgiuiw . pentry manzwgzam & evalumaﬂpm?eetaarprm berradiut cirula va
mignitdriza Projgctul b :

(b) pés duriih Perloddet de fmplementare & pmmmlm, va colscta toate datele i alte informatii
relevante (ntlushy toate informatilfe solicitate de Fond) necesars peotiu monitorizares
evolufiel implementiri Profectutul 51 resliz8nl oblectivelar sale; 5i

(c) pe durata Pericadet de Immmeneam 3 profectuldl i:apoi tinp de cel pulin-zece (10) ant, va
plstra in mad adecvat - sceastidnformatie stila- ‘sollcitare va- puoe pwmpt, la dispozitia
Forgtiuit gt rzpzmamtbw;;_ genuior am!.ﬁta Intormage e v

sacnuum&m uagwtarea asupra ptegrﬁsehr;tramtﬁh de la m;[io':ﬂtnmm :

(3). Agentia de canducera a prolectuiul, sau alts perte desemnaty astfé mﬁmrdu} relevant; va
prezenta Foridulul rapearte perjodice privind progréséle Prolectului Tn forrna i con;mumi soflcitate

Tn mod rezonabil de citre ’Fﬁﬁd‘_ Cel putin, sceste rapoatte ¢ vorrefer Ja (i) progresele cantitative
st calltative reatizate Ta Implementares wamtss{ dtingerea oblectivelor sale, (if) problemele

, intarpinate pedumsts pevioadel de raportare, (1) pagil cult sau propusi pantry & remedia:
probilemete: feshective; st (v} programul prapus de activiti si z-ezultmlu a;ham pentry.

urmitoarea. perlodd de raporiare.

(b) Dack se speuifics intr-unAcord, Agentia de conducere a- prolectulul gf Foadul Var eféctaa
mpreund o revizuire a implementSril Protectulul nu mat tirziu decat la mijlocul Pericadel de
implementare. a prolectul” (,Reviéxﬂreaﬂe 1z mijfoc de termen®) pe baza termendior de referingd
pregtiti d&-Agentia de. comducam ) ﬁmtmﬂﬁ # apmhaﬁﬁe Fond. Printee altele, Revizuirea de la
‘mijloc de termen va examing realizares oblsctiveler Prolectulili 5l canstringerite Tn acest séns, si va
re%om;ﬁda reéfiemaﬁsw uecesaré pentru.a realiza oblectivele respective 3l eliming constrangerite
aparu :

() immmutamlfsmeﬂmnd Seva as igura ci recomanidfile pmdasg In rezuitatuil Revizulifil de
Ta mijfoc de térmren sunt implementate Iy termenste indicate i In mod sabisficitor penr,;u Fong.
Aceste recomandri ar putea duce Ja modificarea Acordulid sau anularea: ﬁmnﬁy& e

secnunu &M. Rapnml dc finaﬂzsrm

Cat maj répede pustbu uiph Data de Andlizare & profectulul; dar oricu nf
Inchelere a-finanti, mpmmutatui{ﬁaneﬁctaml va prezenta Fonduiul un ra
implementarea generald a Projectulut Tor forma sircontinutyl indicat in Atgrdul d
cum & fost golicitat T mod rezonabil-de cStre Fond. Cel pulin, un astfel de rapoi
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costurile si benefciife Protectulul, cﬁf reslizarea objéctivetor sale, (i) ?ndeszﬁmrea de catre. ,
impmmutauaeneﬁciar, P‘%r;;ie proiectuiyt; Fond s abiiga;(ilﬁr respective in conformitate cu-Acordul
si (iv) aegma ?hsagite n reznitatut celar de maf sus:

Partile praiectulul vor prezenta Fonduloi pwmpt dopd preyétivea lor planuifile; profectele;

standardele, rapoartéle; doeumentste. contractuale,. swéﬁca;we gmcai%ie iegate de. ?ro:ect, si

modificirile considerabile efectuate witerior: asupra acestors.

SECTIUNEAS.06. merapamesmf;;_j;’~"jfwaa:irnptemamrea‘

Pe lang¥ rapoartele 51 infaorma;me s;glimate de prevederiie pmﬁd’wteaie acestlt Articai’

(a) fmammﬁtam}fﬁeneftciami 5 Paﬂ;l!e prolegtului vnr furmza prompt Fandulul alte rapoarte si
informatil solfeitste in mad tezonabil de Fonid cu. privive-a or%ca aspes& f&gat deé Prolect sau
una din Partile p;aiectvluk :

(b) i‘mgmmntatmlﬂanaﬁmm §i Pérme gfaiemﬁm var informa. prampt Fandul despre orice
situatie care Impiedicd, sau ameninti s impledice, impleméntarea prolectului sau realizarea-
cblectivelor acastuta. In particular, | mpmm&tatut]ﬁemﬂclamisi Pirtile protectulul vor -

o~ ‘Informa prompt Findul déspre orlce-alegatie de frauds §ifsau coniptie care este ficuts in
Iegétur& cu aetivititils Prolectului,.

'Sﬁbfmﬁéw“ébi: S "Widééﬁﬁ financiari.

Partlle prolectutiii. vor meéntine decumentagta st evzden;a separat T m conformitate cu practicilé
contabile cuvenite aplicate consistent care reflectd adecvat aperatiunile, resursele st cheltuielie

legate de Prolect pand la Data de. 'facf:efem a finantivity 5l var géstga acgafe docamerite i evidentd
cel putin zece (103 ant, ‘

SECTIUNEA9.02. r-ﬁ@éi‘i‘tﬁ!&;ﬁhg iclare.

impwmuﬁatsﬂ!ﬁeneﬂdaml v pmzeata;ﬁ 'ﬁndu}xﬁ r&poarta ﬁnanc}aﬁe detaliate pﬁviné 0 sratitinile,

resursele si cheltulelile legate de pralect pentiu flecare An fiscal preg8tite In, canformitate cu

standarde §i proceduri acceptabilé pentru Fond st va expedia aceste rapoarte financiare: Fondului Tn
~ termen de- ;zatnr (4) luni de I finele flecdrul An fiscal.

SECTIUNEA 6.03. Auditul,

fmprumutstul/Beneficiarul:

(a) In Recare*Arvfiscal, va suptne suditului documen‘aaﬁa fegat& de- Pmiect*m conforiritatecy
standardele de audit acceptabile peritrn Fand § Ghidul Fondului privind Auditele Projectelor
(pentry Debitori) de citre 6 companie de audit independents.acceptabild pentru Fond;

{b)in termen de: sase (&) luni de la finele flecsrul-An fiscal; va expedia Fondulul un exemplar
-certificat at reportulul de aidit, Tmprumu"tamvﬂkneﬁdam{ v@ prezents Foridulul réspuosul 1a
‘sctisaares de. management  auditorilor fo: teanes; e o lund de {a primirea acastela;

(c) dach impmmutamllaeneﬁdanﬂ nu prezintd 1a timip raportul de audit solicitat m fonn t
‘satisfacitor sl Fondul determind ¢& Imiprumutatul/Beneficiarul probabil nu va. i
::atmrt ntr-o peneadﬁ rezonabill de ﬁmn, Fondul poate angaja auditod inde
alegerea sa pentru auditul documentatiei legate de Prolect. Fondul poate fin
astfel de audit din trageri din Conturile-de imprumut si/sau-grant.

SECTIUNEA 9.04. Alte rapoarte -l informatii financiare,
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Pe langs mpoarbe%e $h Ynfat‘m*&ﬁié Bolicitate de prevedarile: precedents’ ale aces}:dj éfﬁﬁm»

(a) fmpmmutaw jinefiétanul st Partile prolgetulul vor furnlza prompt Fond\lul alts rapoarte si
Inf maﬁrsgﬂdﬁ,té mmmmammem & ,‘g.‘.ré la orice aépéc; ﬁmndar legat de
Pro L sap una iy ?ﬁrﬁiaw; ctulul. "

(6) Topeurivtaty ’kseﬂsﬂﬁamﬁg,; Gararkul vorinforma grofipt Fandul: Huaspre Brice sttuatie-care

3medr¢§, sap ameniintd s impledice, efectuarea W@g dedessrvireg-a Imprumutulul.

(&) Statul- membru al profectul wa prezents prompt and;ﬁm toate Infarmatitie &
vezonabli de catre Fond cu friv mhrsitnaﬁi@ finangiare:gh econoniice:
inclusivy B@aata*dz p}ﬁ!gﬁdamrmg grerne. |

s!munea !.o ni. Genmilﬁtl asupra myeriﬂl.

Fondyl, mﬁ&mmgﬁecawmm A pmmmﬂxﬁw mupeta pe depfra ‘péntraa asigum
reaiizam cbiectivelor ?m%e ekl
an

SECTW‘N!A 30.02.

Fondul, Irnpmmmafwaeneﬁctam( st Agentia de mndumm & proleetlul vor. facesc:himh de opinii
pariodic asupra. Prolectaluf, Flnansérﬁ sau PSragﬂe profactului 13 salicttarea unuia dirn a;l.

SECTIUNEA 10.,03.. , vmlnwmaw«m,,.

;egggiuc%fmﬁwmmwzmmmmﬁmmmmamr eratte age ;ttor sframzenwnznor
e -

(a) sk vizisze §i ¥ inepectszs Projectyl, Incisiv oricare st taaba Iocatilie; Jusraﬂsa
echipamentut gt alte 8115!-.51 utilizata uentm, scopurile protectutury

(b) s& exartineze originalele §t 54 fach copit<da pe orice date, docimente; evidentd gi rapoarte
relevante pentry Finantare;. Protect: saﬁfforfm‘m din ?éri':.w profectului; st

(c) sﬁ vﬁﬁm, £ mmuaieem@ mmeme gamam um personalul Protectulil 3 angaja;ﬂ
et Plirt] s profactiul:

smum mm .mam;m defond..

Tmprumutatil/Beneficiarul si Prle prolectulul vor periite auditurifor desemnati de Fond s¥
auditeze evidenta g docomentatia legatd de Protect: Imprumutatul/Beneficianst st Pirtile
prolectulul-vot-caopera pa deplin Ty astfel de auditart she Vs acarfa drepturl s) privitesil depline de
agent) sau repriszéntantt al Fondulut conforns Séctiup! 10,03, Cu excephia-auditelor eﬁeetuate in
conformitata cu Sesﬁum 9.3}, Fondul va, acoper costul unyl astiel deaudit

SECTIUNEA. 10:05, E\aaiu&mn projactiul,
(a), impmmutatu!/Benef{marul st PSrtile profectulul vor fagiilta toate evalubitie s remzuirne

Proiectuluj pe care le va efectua Fondul pe duraty Per&aadei de lrrfplementare a projectalul i timp
de zece ( 1&) anl dupd aceasta.

(b)  Dup¥tumse. uuuzeaz% 1. aceastd Sectiune, tarmenut ,faclita”, pe fangﬁ ggg:tarea
deplin¥ a. Articalelor VI, TX gt pnezetitut Articol. X cuprivire la astfél-de evalulirk AZuitE include
acordarea supottulul logistic i timp. i tgﬂn punereaia dispozitie a personalyl ctutaisi
echipdménitului st intreprindersa prompt¥ 3 midsurilor solicitate de Fond:in leg
evaluliri gi revizuir; dar nuinclude acoperires cheltuielilor din cont propriu,
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Statul- membru 3l protectulul va permite ageﬂti!ar s mp;ezen‘eanww Fandulul, Tn consultantd cu.
Statu) membry al prolectulul, s§ intre periodic pe teritariul sy pentry » face skhimb de apinli, 55
viziteze locatiile §i 5X examineze datete, evidénta shdocumentate solichate Tn.mod rezonatil de
Fond pentry a-efectiia o révizdire gefiersl® a tuturor prelectelor si programelor finaniate, pe depiin
sau partial; de chitre Fond pe teritoriul shu gl toatd finantarea acordatd de Fond. Statpiti membry ai
profectulul, Statul membru 4l proisctulut 6 va Fsigura ¢l toate pﬁr;ﬁe lmpﬁeate cogueres za pe

deplin pentry &rastfel di revizyire:

SEC]'IUNE& ,11.82.

(a). Fmah;m st Pisiiie de deservt‘rea ¥mpmmumﬁ1l vor-fi-scatite: datqate Imﬁézttelé, st toate
Platile de despeviie a impeimiitutiior se fae nefinpoviieate o Impoaite,

(b)  Acordil va fi s«:uﬁmeﬁaricg'xmpaz:te I3 SEmnare; fiveare say m«»egxszfm

(€}  Utilizarea miflcaceior Flnaﬁ;arﬁ pentru & achits Impozite sé:supune pﬂﬁﬁm Fanduluide a
solicita econamisire o aficlentd o utiizarea FindniSril sule. Primuirmand, dick Fopdul determing
tr-un momernt ol smmaﬁﬂmt’tmpezk este ‘excesivd,: dmmmmnesm altfel irezanablis, Fondul,
poate, disp¥ inshiititarsa TmprumutatuiuyBeneficaniol, reguce procentole Cheltolellior eltgibile care
urmeaz¥ & ff fitpinaté din t:ontu} ﬁnaﬁxarn. rae Ut specificate Yn Acordul- dmnaﬂwré

SECTIUNEA 11.02, Retitnarea lmpaz.imnr.
~ Dacd Fondul determind [a.un. rxmmmtmt 4 VrEo: shmﬁ oin. mljlnanele Firantiriia fost utflizats
' te fl 1< gea  diser

irsinator sau altfel -
intare Serisd; s& returneze

v‘anaeasté% sumi i;mpf fopsiul { 9 i pmim asesta) sum'e} F”ahdu} ya srediia Coqtum
Tmprumutuiee. ;szm grantululou s?ga refumir Tespective. | o

SECIIUNEk 12,01, . Suspendaiéa ife clitre Fond,

{3 cand are!@cgr persistd unub diny wmmentet&dé mat a8, Fongul po&te suspenda i
totalimate sau partial dreptul Torprueutatulu/ggheficisrulul de & soim trager dth Conturile-
Tmpeurautulu stjsau qrantuw& ‘

(1) Imgmmutatul fi @ achitat Pistile de desarvive & Imprumutulil in termen, ndiferent dack
Garantul say 5 altd parte tert¥ -a gfectuat.Plata de. deservfre @ ;mpmmutalul.

() imprumutatul/ge eficiarul nu a Achitet Aidl & -plats dataratd T canfaﬂmtsate eu. alt Acord
de finantare, Acord te garantare sayalth abﬂga:i‘edsﬁmam dgoricetip & ,
Trnprimmatatului/Benefclardiul cStes Fond, Indiféredt dack o parte terth a. éfécwat plata,

(i), Garantul hisa fcut Rlata de deservire a fmprumuwlm in termen:

(v} Geraitdl nu 3 efectuatiniél o platd daterath in conformitate cu altd Finantare sau Acord
gaet?arantare intre Garant gi Fond, sau alte obligatii ﬁnam:;afe de orice tip ale Garantului
e Fond.

{v) Fondul a determinat ¢:§ Protectul nu 3 indapiinit, *saﬂ ‘cel mai Brobal
timp util, scopurite sate dupd cum sunt stipulate §n Acord:
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(vh)

(’v‘ii}'

(vitly

(ix)
(%)
1]

(xily

(xiily

(xiv)

{xv) -
{xvi).

(xvit)

{eviin) Orice Atord Subsfdiar Sau prevedere a acestuia afestﬂsserrfaaé; ;anélﬁtﬁf,,

(xixX)
(xx)

{xx1)

Foném a aemrmmat 3
‘ lecty
-suacea obiiga;iite ss&ta dm' cadrut Acaréuim. :

bazatta afacmama Phuantarit este incor

:I%mm

8rut o3 &xaﬁe»@are dr putep face fmgmt&aﬁ&é implementarea
€ : PSE‘;?{& pm%mw%m va ;ﬁﬁtﬁg Tndeptint cu

Calitatea de mgmbm in Fand al statulof membru al projgctului 3 fost susganﬁaﬁ say

amufatﬁ* say Szatuf riembru: al proiectului g exaediat 4] msﬁ{n;arec raferitar ta dorinta’sa
dease retrage dmsﬁsndg

Nrso afirmatie a Xmgmmutatuwi{seneﬁciammh Gargntului say unel PHrtia profectulul

dintr-Un Acord, satt declaratie prezentatd T legBturd cui acestlr 3l pe care: Fondul s-a
th sau msalﬁﬁaa;ﬁ‘i’n aspect substantial.

Dacd hﬁr&mn&tuwgneﬁaamt ru este Stat membry, Fandui aﬁétertninak aparma unpel

4

'5éhimb§¥i regative considerabile fn iagéturﬁf el Tmﬁmmﬂt&&ﬁ{hnéﬁm&rﬁ& -

Fig: im;gmutaxuvaamﬂcgami , fie: tiaranml fn.general.na. a putut: s-gl achite datorille ta.
scade

o auﬁerztate«mmpmm & Intréprips masur pentry dﬁmtvaréa Agenttei de conducere &
;iraietmmi sau Snspg@tfarza nyeraﬂﬁhﬁar amtéias

(s} au%rif:aia ‘Sompetetits a luat rfxésuri ;:emm dizaiyarea* rmei P%ﬂ;l’ & jmﬁieg;gdﬂ? calﬁa
decdt Agentiad re & projectulil) san suspendarea operajuniloracestela, 56
Foridul a determ st8 dizolvare say suspendare probabﬁ va avéa un efect

riegativ substantial asupra preieew!m, :

Impramutatul/Beneficlarul nt a pus la dispozitia PEnlor pralsetulut fongurile, fam&ité;}te,
serviciile §I aihe resurse In mnfomitam ) Seuﬁuﬁﬂéf“? 02 sau 7.08.

F@n‘dm A primit mmrmiz de audit sau alte documente s z:a:&sé-fatéwerm;& in.
- Raportaraa si informatia priving implementarea) say Atticolul X
nformatiile financiare) in termenul desernnat In acest scop Tn. mrdun, :
gaﬁ raportul de audit Ay este pe deplin satisficator pentru Fond, sau
mprsmutatul/Seneficiarul sau ait¥ Parte o prolectulul mus 3 teugit In alt mod sé-gi-

'?nctepﬂheﬁsﬁ nbﬁgaﬁitéwnfariﬁxﬁmwut VIsau 1K,

Agentla detondueerea broreet&ten s803ItS Parte & profectulut nu 8 mdepimrt nict-una
diti-obiigathle sate confarm Acordulut de praect;,

i;mmmutat&tl&n@aamt ‘say Agantia de eonducare a prm%tﬁ!ni . afﬂdepimit it
uha diy cbkgaﬁﬂe @iemwm Acordulul subsidiar,

o Parte a prolectaluf-{alta decdt-Agentia de conducers a profectulut) aia indeplinit nici
una gl abli‘gaﬁﬂﬂ sale conform Acordulul subsitisr, 51 Foridul a stabilit €5 acest lucru a
dwut, sad ;:robaﬁii va aved; un efeet negatfv substantial asuprs; ?gﬁecmiw,

ﬂnalizet&, completaty sau modificats In alt fol £5rd a6 ,Ea:zéaiug §:

‘1"’

‘Fondul #-determyriat ci- aceastd desemnarg; anwace,-@susrsendaféf mmre, completare
say modificare 8 avut, sau probabit va avea. un efect negativ substantial asupra

?roiectuiux, '
Fondul a suspendat T tofalitata-sau partial dreptul imprumutatului/Beneficiansui sau a

‘Garantulgide’ & soficita sau face ﬂageﬁ T-cadrul oricrul Acord, u Fcrtduk

imgmmutﬁtaVBeneﬁcimi s3u o Parte a. pmiecwlut nu. & indeptinit 2lté € bligatii in-cadrul
Acardultl de finantare sau alt Acord.

Foridol a stabilit ¢& o sum3 din Finantare afost utilizats pentru &
care aul face parte din Cheltuielife eligibile.
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| — O astfel de stispendare ntrd !ﬂﬁgéamdhpﬁ éxpedicren

(xxiiy Fondul, dup corsultsn cu Imprurutatul/Beneficarul, a stabilit £3 heneficiile
cansiderablle ale Prolectului nu ajung tn mod adecvat la Populatia vizatd, sau se reflects
@supra persognelar-care My, fac paite din grupul Pegaaia;ief a!zai:e In detrimentul

Popula;ies vigate,

(exdify. nnmmutamvaeneﬁciami neaE i:}éepimﬁf Aeawuisgeciar stipulat i Aw?ﬂgim%evant st
acest fapt'a continuat fars a ediat pedtru.o perioads de teldeci (30):dezile, si
 Fondiil 3 determinat cf scest licrua avut, sau probabil va avea, un efect negatly
considmbii asupra profectolui,

{xxiv) Foridul ?nstimteazﬁ i‘mpmmutatutlﬁemf clarulic¥ aiegaﬁ credibile referitor 1a aplicares
practillor coercitive, de complot ruptfe sau fraudulente frr leg8turd cu Profectul au
ajuns iy atantta Fondului, iv{mpmmutam Beneficiarl fu 3 Intreprhs wissurl oportune
- 3l adecvate pentru g abﬁt‘da pmtpl‘m spre Qﬁﬂé@:ﬁa Fondulut,

(v Acmx%giﬂe* nu snt:sal nu-au fostefectuate fh: mnﬁarmltata cu:Ghidul I;Fm pentry
achizith,

{xxvi) Dup# apatitia sau neapatitis, In dependentli de caz, & unui eVemmeht specificat in
Acordul ratevant Ta motiv sqprﬁm«anm pentru suspendare.

m;tmam de ctre Forid itre

im prumutat/%aeﬁeiar 3i Garant: Q- astfeld jare va contifiua p ymentulicand
Fondul va ingtiinta Tmprumutatul/Benefciarul; : “_ul.imprarnubmimlaeneﬂdmwi dea
sollcita trageri & fost restabllit n totalitare sau par‘siah

(b) Dacd raportul.de audit solicitat i Sectiunes 9.03 nu 2 fost: prezéntat Fondului In termen de
?ase (8) luni de 13 data liniks o prezéntirii acestuia; se va snspenda dreptit}
mpmmutatulu:/Beneﬂewruim dea sollcita trageri dinr Contyrlle smémmummi slfsau grantulul,

SECTIUNEA 12.02.. Anilaréa de citre Fond.

(8) Dach aavut loe vrennul din eveniimentele de mal jos; Fondul poate anula ?n totalitate sau
partlal sumele rémage 'l'h Conturile W?ﬂmtuiut $§{san grantuiui“ :

( Dregm& 1mpmmmusmxﬂeﬁeﬁdamlm der 3 séisciia tragaﬁ ] t«mmme fmprumutalui
: f i ; Beic 0L pentru sumels Fmangés;i
nsecuﬁv& de ced put;m trelzect (30) de te,

1)) -mam mbﬂeste dupd consultdr: ey impmmutatmfsenéﬂﬁami o asumﬁ di:n Finam;are«
au vaifl necesard pentru finantarea Prﬁiectuiu!.

(i)  Pupd consuledi m-fmprunmtsatu&fﬂeneﬁaarub Fondul determing ol s«ay aplicat practict
coercitive, decomplot, de corapere sau fraudulente de ciitre reprezentantii
'impmmntamﬁﬂiﬁeaeﬁctamﬁw ‘Sau o Pafte & prolectulul <if privire 1a cheltulelile generate
in Umpul a€hiZitlitor say indeplinirea urul contract finantat. din contul Finantiril; $i ¢4
Impmma.ﬁ:aﬁxtjaeneﬁciami nu a reusit s Intreprind® sctiunt adecvate pentrd s remedia
smaﬁaz

(ivy - Fondul a determinat c¥ o sum¥ din Finantare a fcst utilizatd pentru a finanta cheltuieli
care nu fac parte din Chettuielile eilgibile si fmpmmutatui/ﬁeneﬂmaml nu a returnat
promipt: aceasﬁ sumﬁ Fonduldi dup. emiterea mstmc;iunﬁnr mspez:ﬂve de cétre Fond.

{v) Fondula nfimiw?n;tjm;are din; pamﬁamﬂtuwi cy pivire ta Thcetar
acestuia T cadrat Acordului-de garantare. ‘ ;

(vi}  Revizuirea dé Ia mijloc de termen a recomandat Incetarea Profectul
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&

(Vii} DupSsparitia say mapaﬁ;ia, i dEpenaem;S de caz, a unul evsmm&ﬂﬁ Wﬂ%ﬂﬁ
Acmdux de. ﬁrramam reievam ta miotiv suplimentar pentru Syspéndare, -

0 astfei de Sﬂs;xend‘aref intra T vﬁgoafe dupd expedierea i’nsaiﬁﬁrﬁ de citre Fong éﬁtre
Imprumutat/Beneficar;

(b) ﬂnsesum&"’r frias § Tr Contadle: ﬁnpmmumaﬁsysau ‘gs‘amu!ufsevaxaﬂﬁi@peaata da
nchﬁefeaﬁmnﬁﬁ&wampﬁfasﬁdmmn; trsis 2rilor pentry tragert primite pand fa
Data deinchelere-a’ {iril 5t sumele care fac o n’g'aj mentelar speciale nelndeplinite;
care vor fi aﬁﬁhﬁe@ﬁgﬁz '.Q',lﬂia:ea :amptﬁﬁaa&é&ﬁmmmmmwe@aﬁf

SECTIUNEA 12&3. o Annmma dacatre im;:mmntat{ameﬁﬂar.

Dup¥ consultare echgdul sy acordul Garanulul; mpr mutgwaéneﬁgfmf goategg dup?
Tngtiingarea Fondulul, aniuly orice sum¥ heretrasd 4 Finang

biectul Angajarrieiitelor speciale: O'sstfel de anulare \ %maﬁa msnmr o] m) '
su ngajarmiel s & eaﬁﬁ va intva mw . 3
acesteia da citreFongd: SR ' '

SEC}‘IUN!SA 1‘2&% A@lfcab’ilitaﬁea aﬂulﬁﬂim Wﬂﬂﬁﬂ!.

ta) Anulared @u suspenﬂarea nﬁ» sa aplicy la sumele ¢ard @L sublectql oricﬁmi Anigajament

special asumat de: Fond, dec8t dac-acest Angajament saach! specific stiputeazs altfél.

by Cu exceptia cazurlior sﬂeuia:e eoncret. i prezentt ﬁrﬁmi; toate: prevaderﬂe Acordulut de
finantare vor mm:mua sEnetn vigbare pe-deplin mdﬁ‘erent de £ anylgre saus sqspnndare.

smrxum 12,05, m;lararea scadentei.

Daci laurt miorment dat-are: luc oefcare din evémmemeia de miai Jos, torice mgment. ulteror pe
durate continudrli acestufa,. Fordul pdate declara suma de bazd a imprumutulul neachitatd fa acel
zr;gmbeﬂx;t ; Impreund cu dobdrda. a::umaiatﬁ i alte ptéj;i afereﬁm, ca fiind imediat scadease §t
platibile;
{a} oricare: difs- wv@mm; atels mﬁmhﬁmﬁwiﬁ ﬁénﬁ ta{xity, im:msiv Mm&a 12.01;
: (b) Fondul agectaratsam : e.,sazémaeﬁi&ﬁ I acel mmenta ynui alt fmpmmn&&&é ’
Tmprumutat/Beneficlar saw Garant a-filnd medist scadent s platbis;

(c) oticara din evenimentele specificate It alineatele (i) péné & {iv), ifclusiv Sectiunea 12.01 3
avut joc gheantinug pentre o pgr;“oad& de treifec) {30) de 2ite;

(d) oricare din emmmmﬁeammummg cxmx pa*a’ &
12,01 & avut loc gT continud pentru o perioadi de saizec (50 zﬁadupﬁcel’on&ula
exppediat Tngtintarea rasp tivé TmprumutatululBeneficir jak Si‘ﬁé;fanfatu%* say -

(e) oricare alt syeniment specificat iy Acordul de fingntare pentry smmﬁiéprezenbei Secgiunr a
avut loc s a caritinuat pentry o perioadd, dacy i cazul; specificatd in Acordul de finantare.

O astfel de decizie va fi iy Vigoare dupd expedierea 's‘nsﬁlng&m &htre’ ?mpruamatjseneﬁciar 5t

(xxvi}; inclusly Sectiunea

%‘

Garant, dup# care suma de bazé, dobinda gl-alte platiimediat devinscadente: §l platibile.

SEC’{IUNEA 12, 98. m:namﬁ de:remecﬁarsa

Misurile de remédiera ale Enmiuim descnsé. i prezentdl Artlcot nu-veor imita-sa el pre idhicta

drepturile: sau: mijloacele de remediene altfel disponibike: Fondu{m.

SECTIUNEA 13.01. Intrarea in vigosre:

i8



Uy Acord saul g f:ammetare; ta acem va intra i sigoare |8 dats and atat Fcnﬁxﬂ ‘ahrgh.
Imprumutatul/Beneficiaral Tray sermpat, decat dacl Acerdul stipuleazs i trebule s§ fle. ratificat, caz-
in care, Acordul va intra Tn vigoare la data ¢and Fondul primeste. instrumentul ratiﬁg%ﬂ‘z,

SECTIUNEA 13. az. Iﬁcheima dupé fndeplinirea x:timpletﬁ

IFomdul ‘poate: reziﬁa acoréul st toate dregturﬂe si nbﬁggtﬁl&biﬂ"ar care zsacutg‘ diry. aeesaa m wazul
n care:: . B

de susmnsis s' ; - t ‘fa sectwn*ea igm" sau
b} mamt& é; éa;a primel trager din ‘fmpmmut st/ sau & unor cantiye. de graat. fmprumutatuk
i%a:mtat say. m dltd parte de ;ﬁreiectce #u fuat actiunt incansecvents cu
<t} eﬂérul -

seé‘i‘in%&'i@mﬁ kp!mm,

Acordut sf drépturile ginb?igagﬁw périilor conformiv acestuia vir T valabile si. amfeaixae ?ﬁ
copformitate cu termengle lor, indifererit ds dlverqante in legisiatia aplicatae: pe teritotiy} Statului
~~ membru al prélectulil:

'SECTIUNEA :m.az. _ Incapacitatea de's exercita drepturile.

intardlerea de aaxaréﬁm, sal. fmfapaeixai:ea ae ammta- ti:trept, o atributié sag.e misurs de
remadlere da chtie o parte Tn cadrul unut Acord nu va.afects acest drept; atributie sau misurk de
ramediere, sau va fi wrmpu;a ca xeﬂuaﬁm’e 1a 2cesta. Nlgi o' aesmnesaﬁ omisiipea nnerparﬂ g =14
privire la o reexecutare. th cadrul umit Acord nid va submfaa rdcl-um drepky atribufé sau misurd de
remediere a a’cgsnei' n&rﬁ in legdturd qio aeexecutare silterioars.

SECTIUNEA 14,08 reptuii gl wm&diteﬁmlaﬂv&
Brepturife 51 misir ',gaemwiere afe ung) éSrﬁiﬁ dpulinul Acord sunt somidative §f (cu
-exeep;ikcawﬂbfmé ,geclﬁcSe stipuleazs. atfel) A exclud: a!i:é ﬁfegturi ‘sauy. mésuri de’

remediere pe- €aﬁé paitea respeem& {e~ar avegajifer

SECTIUNEA 14.04. Arbitraj.

Orice disputs, contyoverss sau revenﬁimre care rezultd din sau In leg8turd cu, un 3‘(26‘{‘_6 sau
\ existents; interpretarea, aplicaréa; Ingicares, rezillereg sau nulitates acestels, trebuie se-
solutioneazs in. ;efﬁaﬁﬁitat&c’;f Regu{ﬁe de arbﬁ!ﬁi 2043y al i:ur;h Permanenﬁe de arbitraj,

#) ﬂuméms m%tmm trebulé 4 e it (1),,

b} Loewl arbitrajulul va fi Ja Roma, Ttafia, .
¢) Lirba care urtheazd s fle utﬁ!za!% i cadrul prmeﬁunior ge- arbﬂmj aste limba:

SECTIUNEA 14.05.  Lege aplicabil¥

Orice dcord: careingrﬁ syb m#enk geestor Condikit Ganamtewr f gzwemate stintemmtate n
confarmitate cu,. trephul mtemagta:sa! public..

SECTIUNEA 15.01. Comunicarea.

Toate fﬁsﬁmﬁﬁ e, solicitdrile 5| alte comunictf acardate sau ficute in cadril@cant W fi in

scris. Ci excepbia.cazuritor cind se: stipuleazd altfel in-Acord, aceste mst;ingér? i@eﬁﬂ sau aite
comunicdrf vor fi considerate ca acordate sau fér.ute i mod cuvenit cand au fost livrate manual,
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prin postd, telegram, tel egrarf, fax say postd electroniel pirtl]; wﬁ”m{a sunt déstinateé |a.adresa

acestel paril specificard n Agordul; résbemv sall iaa:f::a adreséﬁ@semﬁatﬁ prin ingtiintare ¢ dec
parte citre celelalte pﬁrﬁ; o

SECTIUNEA. 15&0-2& Izini‘ha ﬁﬁcér&‘eﬁﬁ

’Impmmmaﬂlseaeﬁﬁami 51 PArtile prolectyiul vor brezenta toste rapaarteiesi mmgme cStre
Fond in limba Acordului, saudn- alid. ﬁmba asuprs: %eeta Péciile.ay conventt. .

sst:}'-musa 15,03 Autnﬂtatea de. ain&eﬁﬁnm mﬂsm‘
Reprezentaﬁ{g! «swagenml‘; ssery
autorfzaty Ia mmim mvasﬁt‘im
masuri §t Serina price d nt

'SECIIﬁﬁEA ;ts.m.

La stsllcltarea Feaéulu:, impmmubammnaﬁclami Gawﬁml ¢l alts Parte a: pmiaatuiut v fupniza’
Fondulut devezl suficiente ale autoriziill pefsoacel sau perscanelar {4 care se face'referintd in
Seatiunea 15.03; si specimenul wtenﬁﬁcataimmwétmﬁ fleclirei-astfe} ;

—~ semuns:& 15.&5* S vl 1 Acord ‘
Pirtile pot coaven) nérmdu: asipra: mﬁrﬁm termentlor st conditiibe wnut ‘Aeard‘;ﬁa‘ .usw, dar faed.
& se limita la, tefmentl st conditiile grezéntelor Condith Generale; ‘dupd Cum se aplicd acestulal¥ sau
de apiicare & unul Acord, Orice completare la un Acard va tmm in wgaare i conformitate cu
prevedenile Sectiunll 13.01, decat daak plrgile convin-altfel..

_SECTWQEA?«&G;&&;» _ sehimmm enfﬁmibsm mpmmﬁﬂur. S

am o ‘éﬁ S% i gﬁq‘m ‘ !:';PM& e é"féd }ﬁxﬂiﬁ;’tﬁ ﬁ}ﬁm .
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LOAN NO. 2000001702
GRANT NO. 2000001703
ASAP GRANT NO. 2000001701

FINANCING AGREEMENT

Rural Resilience Project (RRP)
between the
REPUBLIC OF MoLnoVA
and the
INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT
and the

ADAPTATION FOR SMALLHOLDER AGRICULTURE PROGRAMME TRUST FUND

Signed in Rome, Italy

on 11 April 2017



FINANCING AGREEMENT
IFAD Loan Number: 2000001702
IFAD Grant Number: 2000001703
ASAP Trust Grant Number: 2000001701
Project Title: Rural Resilience Project (RRP) (“the Project”)
The Republic of Moldova (the “Borrower/Recipient”) 7

and

The International Fund for Agricultural Development (the “*Fund” or “IFAD")

and

The Adaptation for Smallholder Agriculture Programme Trust Fund ("the ASAP Trust”)

(each a "Party” and all of them collectively the “Parties”)
HEREBY agree as follows:

Section A

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the
Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), and the Allocation
Table (Schedule 2).

2. The Fund's General Conditions for Agricultural Development Financing dated
29 April 2009, amended as of April 2014, and as may be amended hereafter from time to
time (the “General Conditions”) are annexed to this Agreement, and all provisions thereof
shall apply to this Agreement. For the purposes of this Agreement the terms defined in
the General Conditions shall have the meanings set forth therein. :

3. The Fund shall provide a Loan, an IFAD Grant and an ASAP Trust Grant (together
the “Financing”) to the Borrower/Recipient, which the Borrower/Recipient shall use to
implement the Project in accordance with the terms and conditions of this Agreement.

Section B

1. A. The amount of the Loan is eighteen million two hundred thousand US dollars
(USD 18 200 000).

B. The amount of the IFAD Grant is five hundred thousand US dollars
(UsSD 500 000).

C. The amount of the ASAP Trust Grant is five million US dollars
(USD 5 0600 000).



2. The Loan shall be subject to interest at a fixed rate of 1.25 per cent and a service
charge of 0.75 per cent on the principal amount outstanding, and shall have a maturity
period of twenty five (25) years including a grace period of five (5) years starting from
the date of approval by the Executive Board.

3. The Loan Service Payment Currency shall be the USD.

4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 January.

5. Payments of principal and service charge shall be payable on each 1 April and
1 October.

6. (@) There shall be a Loan Designated Account, an IFAD Grant Designated Account
and an ASAP Trust Grant Designated Account for the purposes of receiving the proceeds
of the Loan, the IFAD Grant and the ASAP Trust Grant respectively and financing the
project, all of which shall be denominated in USD and opened by the Borrower/Recipient
in the National Bank of Moldova.

(b) Project operating accounts for the loan, IFAD grant, ASAP grant and
Beneficiaries contributions shall be opened by the State treasury at the National Bank to
receive resources from the respective designated accounts and from Beneficiaries.

7. The Borrower/Recipient shall provide counterpart financing for the Project
estimated in the amount of two million nine hundred and forty thousand US dollars
(USD 2 940 000) by covering all duties and taxes on goods and services procured under
the project. The Borrower/Recipient will finance the cost of all taxes on goods procured
under the project, or will waive the duties and taxes.

Section C

1.  The Ministry of Agriculture and Food Industry is the Lead Project Agency and shall
have overall responsibllity for the implementation of the project.

2. The following are designated as additional Project Parties: CLD, PFIs, SCAs, NCFM,
Local Public Authorities (Primarias), State Association for Soil Protection, State Inspection
on Civil Works, State Agency “Apele Moldovei”, Water Users Associations (WUA),
Research Institute in Forestry, Research Institute in Soil Science, Academy of Science,
State Agrarian University of Moldova, consulting and extension service provides NGOs,
producer associations UAP, Moldova Fruct, APESM, and the Association of Honey
Producers.

3. The Project Completion Date shall be the sixth (6") anniversary of the date of entry

into force of this Agreement.

Section D

The Financing will be administered and the Project supervised by the Fund.



Section E

1. The following is designated as an additional ground for suspension of this
Agreement.

(a) The Project Implementation Manual (PIM) referred to in paragraph 8 of
Schedule 1 hereto, or any provision thereof, has been waived, suspended,
terminated, amended or otherwise modified without the prior consent of the
Fund, and the Fund has determined that such waiver, suspension,
termination, amendment or modification has had, or is likely to have, a
material adverse effect on the Project.

2. The following is designated as an additional general conditions precedent to
withdrawal of the part of the Category II "Credit, Guarantee Funds" related to the Credit
Guarantee Mechanisms:

(a) the specific study to assess the feasibility for and potential of a Credit
Guarantee Company (CGC) is completed and shows a clear and appropriate
pathway for the credit guarantee scheme.

3. This Agreement is subject to ratification by the Borrower/Recipient The Financing
Agreement shall enter into force on the date upon which the International Fund for
Agricultural Development dispatches to the Recipient notice of its acceptance of the
evidence that the execution and delivery of the Agreement by the Republic of Moldova
has been duly authorized by all necessary governmental actions and the Agreement can
become effective.

4. The following are the designated representatives and addresses to be used for any
communication related to this Agreement: ‘

For the Borrower/Recipient:

Minister for Finance

of the Republic of Moldova
Ministry of Finance
Cosmonautilor, 7 str, 2005
‘Chisinau, Republic of Moldova

For the Fund:

President

International Fund for Agricultural Development
Via Paolo di Dono 44

00142 Rome, Italy

For the Adaptation for Smallholder Agriculture Programme Trust Fund

President of the International Fund
for Agricultural Development
in its capacity as Trustee )
of the Adaptation for Smaliholder
Agriculture Programme Trust Fund
Via Paoclo di Dono 44
00142 Rome, Italy



This Agrgement, dated 11 April 2017, has been prepared in the English language in two
(2) original copies, one (1) for the Fund and the ASAP Trust and one (1) for the
Borrower/Recipient.

REPUBLIC OF MOLDOVA

{urig’Usurelu
Deputy Minister of Agriculture
and Food Industry

INTERNATIONAL FUND FOR
AGRICULTURAL DEVELOPMENT

Gilbert F. Hoqn\gt;g____)

President

ADAPTATION FOR SMALLHOLDER AGRICULTURE
PROGRAMME TRUST FUND

- U—,-.- P
Gilbert F. Hounrgho ,
president of the International Fund
for Agricultural Development in its capacity as Trustee
of the Adaptation for Smallholder Agriculture Programme
Trust Fund



Schedule 1
Project Description and Implementation Arrangements
I. Project Description

1.  Project Area. The Project shall be implemented throughout the Borrower/Recipient’s
territory. Special prioritisation will be given to climate vulnerable farmers and
agribusinesses as well as poorer segments of the rural society. This will be determined by
the Small Area Deprivation Index, supplemented by poverty data. Climate vulnerability
will be based on the Livelihood Vulnerability Index and other measures of the impact of
climate change.

2. Target Population. In terms of categorisation the major target groups are as
following:

s Agribusiness, mainly small and medium size enterprises.

e Smallholder farmers, especially semi-subsistence and commercially oriented
smallholder farmers.

e Young entrepreneurs are a crosscutting target group facing unique challenges and
opportunities that also require tailor-made targeting strategies.

« Smallholder women farmers belonging to vulnerable households, sensitive to
poverty and climate change, also comprise a crosscutting target group.

3. Goal. The overall goal of the Project is to improve the wellbeing of Moldova’s rural
population and contribute to poverty reduction.

4.  Objective. The development objective of the Project is to strengthen the resilience
and improve economic opportunities for the rural poor.

5. Components. The Project will have two core components that envisage a number of
complementarities between initiatives and subcomponents.

5.1, Component 1: Improve smallholde nd agribusinesses’ adaptiv ity. This
component will aim at enhancing the resilience through investments in productive rural
infrastructure and agri-systems. This component will address the Climate Change
adaptation priorities identified by the Moldovan government and will operate under two
subcomponents:

5.1.1, Climate-resilient water management and infrastructure development will support
investments in productive rural infrastructure to remove the bottlenecks
hampering the consolidation and expansion of competitive farms and village
based agri-business and to foster the adoption of climate smart technologies.

5.1.2. Farmers’ adaptation through climate resilient investments will include:
(a) support smallholder farmers in the adoption of climate-resilient crop
production systems and technologies, through investment grants and capacity
development support; (b) support food/nutrition security and business
diversification of women groups in high climate- and poverty-vulnerable areas,
and (c) support public- and private investments in ecological restoration
measures aiming to reduce climate-related risks and improve ecosystem services
for agriculture.



5.2. Component 2: Agribusiness development support. The expécted outcome of the

component will be to enhanced access to financial services and markets for rural
transformation. The component is set up with three subcomponents:

5.2.1. Term finance for Micro, small and medium enterprises (MSMEs) will support the
investments (including some working capital up to 20 per cent of the total loan)
of MSMEs in Moldova.

5.2.2. Credit Guarantees for MSMEs, under which the Government of Moidova will be
assisted to create the Moldova Credit Guarantee Fund to provide inter-bank
guarantees for loans granted to MSMEs by licensed financial institutions.

5.2.3. Technical support to MSMEs, which includes a number of smaller, but important
measures to widen and deepen the impacts of other components, comprising
technical support to agribusiness, youth entrepreneurs and Saving and Credit
Associations.

II1. Implementation Arrangements
6. The Lead Project Agency.

6.1. Overall responsibility for the Project management and implementation will rest with
the IFAD Programme Steering Committee (IPSC) already established by Government
decree and responsible for providing overall policy guidance and oversight for all
IFAD-supported projects and programmes in Moldova.

6.2. The Minister of Agriculture and Food Industry will be the Chairperson of the IPSC.
Other members include one representative each of the Ministry of Finance, the Aid
Coordination Unit under the State Chancellery, the Parliament’s Agricultural Committee,
the National Bank of Moldova, and representatives from other Project stakeholders,
including government agencies and public and private organisations as appropriate. The
IPSC membership can be amended depending on programme requirements, with a view
to reflect the increased emphasis on climatic adaptation and resilience.

6.3. Day-to-day management and implementation of the Project will rest with the
existing Consolidated Programme Implementation Unit (CPIU), which has established a
robust and well-recognised track record of competent and diligent programme
management of IFAD’s previous and ongoing projects.

6.4. The principal functions of the CPIU will be to carry out the overall programming and
budgeting of Project activities, take the lead in implementation - in cooperation with
business development partners and other services providers, infrastructure contractors,
beneficiary institutions, such as farmer-based organisations, participating financial
institutions - and to monitor and document Project progress.

6.5. Specifically, the CPIU will assume the responsibility for generating the annual work
plans and budgets (AWPBs) to be submitted to the IPSC for review and approval and
subsequently to IFAD for final approval. Likewise, the CPIU will take the lead in the
procurement of civil works and goods and services.

7. Mid-Term Review. The Fund shall carry out a review of Project implementation no
later than the end of the Project’s third year. The review shall cover, among other things:
(i) physical and financial progress as measured against AWPBs; (ii) performance and
financial management of contracted implementing partners; (iii) an assessment of the
efficacy of the institutional development and capacity building activities; (iv) progress in
infrastructure investments; (v) establishing and delivering of extension services;
(vi) delivering of financial services; and (vii) access to markets. Fund will present a
report on mid-term review with conclusions and recommendations for Ministry of

Agriculture and Food Industry.



8. Project Implementation Manual (PIM). The CPIU shall prepare a draft PIM
acceptable to the Fund and submit it for approval to the IPSC. When so approved, a copy
of the PIM shall be provided by the CPIU to the Fund. The PIM may be amended when
necessary to introduce clarification in procedures, eliminating constraints for project
implementation and for facilitating access of producers to the project services.



Schedule 2

Allocation Table

1.  Allocation of Loan, Grant and ASAP Trust Grant Proceeds. (a) The Table below sets
forth the Categories of Eligible Expenditures to be financed by the Loan, the Grant and the
ASAP Trust Grant, the allocation of the amounts of the Financing to each Category and the
percentages of expenditures for items to be financed in each Category:

I. Consultancies 695 000 250 000
~~1I.  Credit, Guarantee Funds 10 445 000

III. Equipment, Materlal, 45 000

Goods and Services

IvV. Grant 225 000

V. Workshops and Trainings 340 000 180 000

VI. Works 3 875 000

VII. Salaries and Aliowances 570 000

VIII. Operating costs 185 000 20 000

Unallocated 1 820 000 50 000

1 035 000

25 000

2 810 000
60 000
465 000
60 000
45 000

100% net of taxes
100% net of taxes
100% net of taxes

100% net of taxes
100% net of taxes
106% net of taxes
100% net of taxes
100% net of taxes

500000

(b) The terms used in the Table above are defined as follows:

(i) Category I: “Consultancies” include studies and technical assistance.

(i) Category II: “Credit, Guarantee Funds” includes term finance and
credit guarantees for micro, small and medium enterprises (MSMEs)
and expenditure related to the establishment of the credit guarantee

scheme.



EN L DE 1
(as amended April 2014)!

TIC - TION
Section 1,01, Application of General Conditions

These General Conditions apply to all Financing Agreements. They apply to other
agreements only if the agreement expressly so provides.

- TION
Section 2.01. General Definitions

The following terms have the following meanings wherever used in these General
Conditions:

"Agreement” means a Financing Agreement or other agreement subject to these General
Conditions.

"Annual Workplan and Budget" or "AWPB" means the annual workplan and budget for
carrying out a Project during a particular Project Year, which includes the Procurement
Plan.

"Borrower” means the party designated as such in an Agreement.

"Coercive practice” means impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property of the party to influence improperly the
actions of a party.

"Collusive practice” means an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another

party.

"Cooperating Institution” means an institution designated as such in a Financing
Agreement as responsible for the administration of the Financing and/or the supervision
of the implementation of the Project.

"Cooperation Agreement” means an agreement or agreements between the Fund and a
Cooperating Institution by which a Cooperating Institution agrees to act as such.

"Corrupt practice” means offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly,
anything of value to improperly influence the actions of another party.

"Currency” of a State or a territory means the currency that is legal tender for the
payment of public and private debts in such State or territory.

"Denomination Currency” means, with respect to a Loan or Grant, the currency (which
may also be the SDR) in which such Loan or Grant is denominated, as specified in the
Financing Agreement.

! These General Conditions for Agricultural Development Financing were adopted by IFAD's Executive Board on
29 April 2009. Sections 2.01, 4.08(a) and 5.01 were amended by decision of the Executive Board on

17 September 2010. Section 5.01 was further amended in 2013 further to GC Resolution 178/XXXVI. In

Aprii 2014, the Executive Board approved additional amendments to Sections 1.01, 2.01, 4.01, 4.09, 5.01,
5.02, 5.04, 6.01, 6.02, 6.03, 7.02, 7.03, 8.02, 11.02, 14.04, 14.05, 15.05. These General Conditions, as
amended, apply to all Financing Agreements for projects and programmes approved by the Executive Board
during and subsequent to its 112" session in September 2014.



"Designated Account" means an account designated for advance withdrawals by the
Borrower/Recipient In accordance with Section 4.04(d).

"Eligible Expenditure"” means an expenditure that complies with Section 4.08.

"Euro” or "EUR" each means the lawful currency of the member states of the European

Union that adopt the single currency in accordance with the Treaty establishing the
European Community, as amended by the Treaty on European Union.

"Financing" means a Loan, a Grant, or a combination thereof.

"Financing Agreement” means a Project Financing Agreement or Programme Financing
Agreement, pursuant to which the Fund agrees to extend Financing to the
Borrower/Recipient.

"Financing Closing Date" means the date on which the right of the Borrower/Recipient to
request withdrawals from the Loan Account and/or Grant Account ends, which is six (6)
months after the Project Completion Date or such later date as the Fund may designate
by notice to the Borrower/Recipient.

"Fiscal Year" means the twelve-month period designated as such in an Agreement.

"Fraudulent practice” means any action or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or
other benefit or to avoid an obligation.

"Freely convertible currency” means any currency so designated by the Fund at any
time.

"Fund" means the International Fund for Agricultural Development. -

"Grant" means a grant extended to a Recipient pursuant-to a Financing Agreement or
other Agreement.

"Grant Account" means the account in the books of the Fund opened in the name of the
Recipient to which the amount of the Grant is credited.

"Guarantee Agreement” means an agreement between a Member State and the Fund by
which such Member State guarantees the performance of another Agreement.

"Guarantor” means any Member State designhated as such in a Guarantee Agreement.

"IFAD Procurement Guidelines" means the Procurement Guidelines approved by the
Fund's Executive Board in December 2004 (for Financing approved by the Fund's
Executive Board prior to September 2010) or the Project Procurement Guidelines
approved by the Fund's Executive Board in September 2010 (for Financing approved by
the Fund's Executive Board after September 2010) as such guidelines may be amended
by the Fund.

"IFAD Reference Interest Rate" means the rate determined periodically by the Fund as its
reference rate for the computation of interest on its Loans.

"Lead Project Agency” means the entity designated as such in an Agreement, which has
overall responsibility for the execution of a Project.

10



"Loan" means a loan extended by the Fund to the Borrower pursuant to a Financing
Agreement.

"Loan Account" means the account in the books of the Fund opened in the name of the
Borrower to which the amount of a Loan is credited.

"Loan Service Payment” means any payment required or permitted to be made by the

Borrower or the Guarantor to the Fund under a Financing Agreement, including (but not
limited to) any payment of the principal of, or interest or service charge on any Loan.

"Loan Service Payment Currency" means the freely convertible currency defined as such
in a Financing Agreement. ‘

"Member State" means any Member State of the Fund.

"Pound sterling” or "GBP" means the currency of' the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland. )

"Procurement Plan" means the Borrower/Recipient's Procurement Plan covering the initial
eighteen (18) month period of Project implementation, as the same shall be updated to
cover succeeding twelve (12) month periods.

*Project” means the agricultural development project or programme described in an
Agreement and financed, in whole or in part, by the Financing.

"Project Account” means an account for Project operations as described in Section
7.02(b). -

"Project Agreement” means any agreement between the Fund and any Project Party
relating to the implementation of all or any part of a Project.

"Project Completion Date" means the date specified in an Agreement on which the
implementation of the Project is to be completed, or such later date as the Fund may
designate by notice to the Borrower/Recipient.

"Project Implementation Period" means the period during which the Project is to be
carried out, beginning on the date of entry into force of the Agreement and ending on
the Project Completion Date.

"Project Member State"” means the Member State in which the Project is carried out.

"Project Party" means each entity responsible for the implementation of the Project or
any part thereof. The term "Project Party" includes (but is not limited to) the Lead
Project Agency and any entity designated as a Project Party in an Agreement.

"Project Year" means (i) the period beginning on the date of entry into force of an
Agreement and ending on the last day of the then-current Fiscal Year, and (il) each
period thereafter beginning on the first day of the Fiscal Year and ending on the last day
thereof, provided, however, that if the date of entry into force of the Agreement falls
after the midpoint of the Fiscal Year, Project Year 1 shall continue through the following
Fiscal Year.

"Recipient” means the party designated as such in an Agreement.

"Special Drawing Rights” or "SDR" mean special drawing rights as valued from time to
- time by the International Monetary Fund in accordance with its Articles of Agreement.
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"Subsidiary Agreement” means any agreement or arrangement by which (i) the whole or
part of the proceeds of the Financing are made available to a Project Party and/or (ii) a
Project Party undertakes to carry out the Project, in whole or in part.

"Target Population"” means the group of people intended to benefit from a Project.

"Taxes" means all imposts, leviés, fees, tariffs and duties of any kind imposed, levied,
collected, withheld or assessed by the Project Member State or any political subdivision
thereof at any time.

"US dollar" or "USD" means the currency of the United States of America.
"Value Date" means, in respect of any withdrawal from the Loan Account, the date on
which such withdrawal is deemed made in accordance with Section 4.06 and, in respect

of any Loan Service Payment, the date on which such Loan Service Payment is deemed
made in accordance with Section 5.04.

"Yen" or "JPY" means the currency of Japan.

Section 2.02. Use of Terms

As used in these General Conditions and any Agreement, except as the context otherwise
requires, terms in the singular include the plural, terms in the plural include the singular,
and masculline pronouns include the feminine.

Section 2.03. References and Headings

Unless otherwise indicated, references in these General Conditions to Articles or Sections
refer to Articles or Sections of these General Conditions. The headings of the Articies and

Sections and in the Table of Contents of these General Conditions are given for
convenience of reference only and do not form an integral part of these General

Conditions.
ARTICLE III - THE COOPERATING INSTITUTION
Section 3.01. Appointment of the Cooperating Institution

A Financing Agreement may provide that a Cooperating Institution will be appointed to
administer the Financing and supervise the Project.

Section 3.62. Responsibilities of the Cooperating Institution
If appointed, the Cooperating Institution shall be responsible for:

(@) facilitating Project implementation by assisting the Borrower/Recipient and the
Project Parties in Interpreting and complying with the Financing Agreement;

(b) reviewing the Borrower/Recipient's withdrawal applications to determine the
amounts which the Borrower/Recipient is entitled to withdraw from the Loan and/or
Grant Account;

(c) reviewing and approving on a no-objection basis the procurement of goods, civil
works and services for the Project financed by the Financing;

(d) monitoring compliance with the Financing Agreement, bringing any substantial non-
compllance to the attention of the Fund and recommending remedies therefor; and

12



(e) carrying out such other functions to administer the Financing and supervise the
Project as may be set forth in the Cooperation Agreement.

Section 3.03. Cooperation Agreement

If a Cooperating Institution is appointed, the Fund shall enter into a Cooperation
Agreement with the Cooperating Institution setting forth the terms and conditions of its
appointment.

Section 3.04. Actions by the Cooperating Institution

Any action by the Cooperating Institution in accordance with a Cooperation Agreement
shall be regarded and treated by the Borrower/Recipient, the Guarantor and the Pro;ect
Parties as an action taken by the Fund.

Section 3.05. Cooperation by the Borrower/Recipient and the Project Parties

The Borrower/Recipient, the Guarantor and the Project Parties shall take all necessary or
appropriate steps to enable the Cooperating Institution to carry out its responsibilities
smoothly and effectively.

- N D
Section 4.01. Loan and Grant Accounts

Upon the entry into force of a Financing Agreement, the Fund shall open a Loan Account
and/or a Grant Account denominated in the Denomination Currency in the name of the
Borrower/Recipient and credit the principal amount of the Loan and/or the amount of the
Grant, respectively thereto.

Section 4.02. Withdrawals from 'the Loan and Grant Accounts

(a) Between the date of entry into force of the Agreement and the Financing Closing
Date, the Borrower/Recipient may request withdrawals from the Loan Account
and/or Grant Account of amounts paid or to be paid for Eligible Expenditures. The
Fund shall notify the Borrower/Recipient of the minimum amount for withdrawals.

(b) No withdrawal shall be made from the Loan and/or Grant Accounts until the first
AWPB has been approved by the Fund and the Fund has determined that all other
conditions specified in the Financing Agreement as additional general conditions
precedent to withdrawal have been fulfilled. The Financing Agreement may also
establish additional specific conditions precedent to withdrawal applicable to
particular categories or activities. Withdrawals to meet the costs of starting up the
Project may be made from the date of entry into force of the Agreement, subject to
any limits established in the Financing Agreement.

Section 4.03. Special Commitments
Upon the Borrower/Recipient's request, the Fund may agree to make an irrevocable
commitment to pay amounts necessary to guarantee a Letter of Credit used to finance

Eligible Expenditures (a "Special Commitment") on such terms and conditions as the
Borrower/Recipient and the Fund may agree.

13



Section 4.04. Applications for Withdrawal, or Special Commitment

(a) When the Borrower/Reciplent wishes to request a withdrawal from the Loan and/or
Grant Accounts or a Special Commitment, the Borrower/Recipient shall deliver to
the Fund an application in the form specified therefor by the Fund, together with
such documents and other evidence in support of such application as the Fund shall

reasonably request.

(b) The Borrower/Recipient shall furnish to the Fund satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign such applications and the
authenticated specimen signature of each such person.

(c) Each such application, and the accompanying documents and other evidence, must
be sufficient to satisfy the Fund that the Borrower/Recipient is entitled to such
withdrawal or Special Commitment.

(d) If the Borrower/Recipient requests a withdrawal from the Loan and/or Grant
Accounts for amounts to be paid thereafter for Eligible Expenditures, the Fund may,
before transferring such amount to the Borrower/Recipient, require that the
Borrower/Recipient provide evidence satisfactory to the Fund showing that previous
withdrawals have been properly spent for Eligible Expenditures. The Fund may
place reasonable limits on the amount that the Borrower/Recipient may withdraw in
advance or the overall balance of such advance withdrawals, and may require that
such amounts be held in a freely convertible currency and/or be held in an account
designated for that purpose in a bank acceptable to the Fund.

Section 4.05. Transfer by the Fund

Upon recelpt of an authenticated and satisfactory application for withdrawal from the
Borrower/Recipient, the Fund shall transfer to the account specified by the
Borrower/Recipient the amount specified therein.

Section 4.06. Value Dates of Withdrawals

A withdrawal shall be deemed made as of the day on which the relevant financial
institution debits the account of the Fund chosen for the purpose of disbursing such
withdrawal.

Section 4.07. Allocations and Reallocations of Financing Proceeds

(a) A Financing Agreement may allocate the amount of the Financing to categories of
Eligible Expenditures and specify the percentages of such Eligible Expenditures to
be financed by the Financing.

(b) The Fund shall monitor the uses of the Financing in order to determine when the
allocation to a category has been depleted or is about to be depleted.

(c) If the Fund determines that the amount of the Financing allocated in the Financing
Agreement to a category of Eligible Expenditures is or will be insufficient, the Fund
may, by notice to the Borrower/Recipient:

(i) reallocate to such category amounts of the Financing allocated to another
category to the extent required to meet the estimated shortfall; and/or

(ii)  If such reallocation will not fully meet the estimated shortfall, reduce the
percentage of such Eligible Expenditures to be financed by the Financing.
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Section 4.08. Eligible Expenditures

(a) The Financing shall be used exclusively to finance expenditures meeting each of the
following eligibility requirements:

(i) The expenditure shall meet the reasonable cost of goods, works and services
required for the Project and covered by the relevant AWPB and procured in
conformity with the Fund's Procurement Guidelines.

(ii) The expenditure shall be incurred during the Project Implementation Period,
except that expenditures to meet the costs of winding up the Project may be
incurred after the Project Completion Date and before the Financing Closing
Date.

(lii) The expenditure shall be incurred by a Project Party.

(iv) If the Agreement allocates the amount of the Financing to categories of
Eligible Expenditures and specifies the percentages of such Eligible
Expenditures to be financed by the Financing, the expenditure must relate to
a category whose allocation has not been depleted, and shall be eligible only
up to the percentage applicable to such category. .

(v) The expenditure shall be otherwise eliglble in accordance with the terms of
the Financing Agreement.

(b) The Fund may from time to time exclude certain types of expenditure from
eligibility.

(c) Any payment prohibited by a decision of the United Nations Security Council taken
under Chapter VII of the Charter of the United Nations, shall not be eligible for
financing by the Financing.

(d) Any payments to a person or an entity, or for any goods, works or services, if
making or receiving such payment constitutes a coercive, collusive, corrupt or
fraudulent practice by any representative of the Borrower/Recipient or any Project
Party, shall not be eligible for financing by the Financing.

Section 4.09. Refund of Withdrawals
If the Fund determines that any amount withdrawn from the Loan and/or Grant Accounts
was used to finance an expenditure other than an Eligible Expenditure or will not be

needed thereafter to finance Eligible Expenditures, the Borrower/Recipient shall promptly
refund such amount to the Fund upon instruction by the Fund.

Except as the Fund shall otherwise agree, such refund shall be made in the currency
used by the Fund to disburse such withdrawal. The Fund shall credit the Loan and/or
Grant Accounts with the amount so refunded.

EV-LO NT:
Section 5.01. Lending Terms
(a) Loans provided by the Fund shall be extended on the terms specified in the

Financing Agreement and determined in accordance with the applicable lending
policies of the Fund.
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(b) Interest and service charge shall accrue on the outstanding principal amount of the
Loan and shall be computed on the basis of a 360-day year of twelve (12) 30-day
months. The Fund shall provide the Borrower with a statement of interest and/or
service charge due generated on the billing due dates specified in the Financing
Agreement and the Borrower shall effect payment within thirty (30) days of such
date.

(c¢) The Fund shall publish the IFAD Reference Interest Rate applicable in each interest
period.

(d) During the grace period, interest and/or service charge shall accrue on the
outstanding principal amount of the Loan and shall be payable semi-annually on
the billing due dates, but no payments of principal shall be due.

Section 5.02. Repayments and Prepayments of Principal

(a) The Borrower shall repay the aggregate principal amount of the Loan withdrawn
from the Loan Account in semi-annual instalments, calculated on the basis of the
total principal amount over the maturity period minus the grace period. The Fund
shall inform the Borrower of the dates and amounts of the payments as soon as
possible after the start of the period of maturity of the Loan. If the total principal
amount of the Loan is not fully disbursed, upon cancellation of the undisbursed
principal amount the schedule of repayments shall be recalculated on the basis of
the amount actually disbursed minus principal repayments already received by the
Fund.

(b) The Borrower shall have the right to prepay all or any part of the principal amount
of the Loan, provided that the Borrower pays all accrued and unpaid interest and/or
service charges on the amount to be prepaid as of the prepayment date. All
prepayments shall be credited against the remaining Loan instalments in such
manner as the Borrower and the Fund shall agree.

Section 5.03. Manner and Place of‘Payment

All Loan Service Payments shall be paid to such account or accounts in such bank or
other financial institution as the Fund may designate by notice to the Borrower.

Section 5.04. Value Dates of Loan Service Payments

Loan Service Payments shall be deemed made as of the day on which the account of the
Fund designated therefor is properly credited with such amount. If the amount is
credited within the period indicated in Section 5.01(b), the value date of payment shall
be the billing due date. If the amount Is credited after the period indicated in Section
5.01(b), the value date of payment shall be the day the amount is credited.

ARTICLE VI - CURRENCY PROVISIONS
Section 6.01. Currencies for Withdrawals

(a) Withdrawals from the Loan and/or Grant Accounts shall be made in the respective
currencies in which expenditures to be financed out of the proceeds of the
Financing have been paid or are payable, or in such currency or currencies as the
Fund may select.

(b) The Loan and/or Grant Accounts shall be debited by the amount withdrawn in the
Denomination Currency or, if the amount so withdrawn is disbursed in another
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currency, its equivalent in the Denomination Currency as of the value date of
withdrawal.

Section 6.02. Loan Service Payment Currency

All Loan Service Payments shall be made in the Loan Service Payment Currency specified
in the Financing Agreement. The amount of any Loan Service Payment shall be converted
into the Denomination Currency, if necessary, at the rate applicable on the value date of
payment in accordance with the provisions of Section 6.03.

Section 6.03. Valuation of Currencies

The rate of conversion from one currency to another, or from a currency to Special
Drawing Rights, shall be the published rate of the International Monetary Fund available
to the Fund on the value date of payment or withdrawal, as the case may be, or such
other rate as the Fund may notify to the Borrower/Recipient.

- TATI1
Section 7.01. Project Implementation
(a) The Borrower and each of the Project Parties shall carry out the Project:
()  with due diligence and efficiency;

(i) in conformity with appropriate administrative, engineering, financial,
economic, operational, environmental and agricultural development practices
(including rural development practices) and good governance;

(iii) In accordance with plans, design standards, specifications, procurement and
work schedules and construction methods agreed by the Borrower/Recipient
and the Fund;

(iv) in accordance with the provisions of the relevant Agreement, the AWPBs, and
the Procurement Plan;

(v) in accordance with the policies, criteria and regulations relating to agricultural
development financing laid down from time to time by the Governing Council
and Executive Board of the Fund; and

(vl) so as to ensure the sustainability of its achlevements over time.

(b) (i) Projects shall be implemented on the basis of an Annual Workplan and Budget
(AWPB). The Lead Project Agency shall prepare a draft Project AWPB for each
Project based, to the extent appropriate, on the draft AWPBs prepared by the
various Project Parties. Each draft Project AWPB shall include, among other
things, a detailed description of planned Project activities during the coming
Project Year, a Procurement Plan, and the sources and uses of funds.

(li) Before each Project Year, the Lead Project Agency shall, if required, submit
the draft Project AWPB to the oversight body designated by the
Borrower/Recipient for its review. When so reviewed, the Lead Project Agency
shall submit the draft Project AWPB to the Fund for comments no later than
sixty (60) days before the beginning of the relevant Project Year. If the Fund
does not comment on the draft Project AWPB within thirty (30) days of

receipt, the AWPB shall be deemed acceptable to the Fund.
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(iii) The Lead Project Agency shall adopt the Project AWPB in the form accepted
by the Fund.

(iv) The Lead Project Agency may propose adjustments in the Project AWPB
during the relevant Project Year, which shall become effective after
acceptance by the Fund.

Section 7.02. Availability of Financing Proceeds

(a) The Borrower/Recipient shall make the proceeds of the Financihg available to the
Project Parties upon terms and conditions specified in the Financing Agreement or
otherwise approved by the Fund for the purpose of carrying out the Project.

(b) The Financing Agreement may provide that the Borrower/Recipient open and
maintain (i) one or more Project Account(s) for Project operations in a bank
acceptable to the Fund, and/or (ii) one or more Designated Account(s) to receive
advances in accordance with Section 4.04(d). The Borrower/Recipient shall identify
the Project Party responsible for operating such account or accounts. Unless
otherwise specified in the Financing Agreement, such accounts, shall be operated in
accordance with the applicable rules and regulations of the Project Party
responsible therefor.

Section 7.03. Availability of Additional Resources

In addition to the proceeds of the Financing, the Borrower/Recipient shall make available
to the Project Parties such funds, facilities, services and other resources as may be
required to carry out the Project in accordance with Section 7.01.

Section 7.04. Coordination of Activities

In order to ensure that the Project Is carried out in accordance with Section 7.01, the
Borrower/Recipient shall ensure that the relevant activities of its ministries, departments
and agencies, and those of each Project Party, are conducted and coordinated in
accordance with sound administrative policies and procedures.

Section 7.05. Procurement

(a) Procurement of goods, works and services financed by the Financing shall be
carried out in accordance with the provisions of the Borrower/Recipient's
procurement regulations, to the extent such are consistent with the IFAD
Procurement Guidelines. Each Procurement Plan shall identify procedures which
must be implemented by the Borrower/Recipient in order to ensure consistency
with the IFAD Procurement Guidelines.

(b) By notice to the Borrower/Recipient, the Fund may require that all bidding
documents and contracts for procurement of goods, works and services financed by
the Financing include provisions requiring bidders, suppliers, contractors, sub-
contractors and consultants to: )

(i) allow full inspection by the Fund of all bid documentation and related records;

(i) maintain all documents and records related to the bid or contract for three
years after completion of the bid or contract; and

(iii) cooperate with agents or representatives of the Fund carrying out an audit or
investigation.
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Section 7.06. Use of Goods and Services

All goods, services and buildings financed by the Financing shall be used exclusively for
the purposes of the Project.

Section 7.07. Maintenance

The Borrower/Recipient shall ensure that all facilities and civil works used in connection
with the Project shall at all times be properly operated and maintained and that ail
necessary repairs of such facilities shall be made promptly as needed.

Section 7.08. Insurance

(a) The Borrower/Recipient or the Lead Project Agency shall insure all goods and
buildings used in the Project against such risks and in such amounts as shall be
consistent with sound commercial practice.

(b) The Borrower/Recipient or the Lead Project Agency shall insure the goods imported
for the Project which are financed by the Financing against hazards incident to the
acquisition, transportation and delivery thereof to the place of use or installation in
accordance with sound commercial practice.

‘Section 7.09. Subsidiary Agreements

(a) The Borrower/Recipient shall ensure that no Project Party shall enter into any
Subsidiary Agreement, or consent to any modification thereof, inconsistent with the
Financing Agreement or the Project Agreement.

(b) The Borrower/Recipient and each Project Party shall exercise its rights under any
. Subsidiary Agreement to which it is party to ensure that the interests of the
Borrower/Recipient and the Fund are fully protected and the Project is carried out
in accordance with Section 7.01.

(c) No provision of any Subsidiary Agreement to which the Borrower/Recipient is a
party shall be assigned, waived, suspended, abrogated, amended or otherwise
modified without the prior consent of the Fund.

(d) The Borrower/Recipient shall bear any foreign exchange risk under any Subsidiary
Agreement to which it is party, unless otherwise agreed by the Fund.

Section 7.10. Performance of the Agreements

(a) The Borrower/Recipient shall be fully responsible to the Fund for the due and timely
performance of all obligations ascribed to it, the Lead Project Agency and all other
Project Parties under any Agreement. To the extent any Project Party enjoys legal
personallty separate from the Borrower/Recipient, any reference to an obligation of
such Project-Party in an Agreement shall be deemed an obligation of the
Borrower/Recipient to ensure that such Project Party performs such obligation. The
acceptance by any Project Party of any obligation ascribed to it in an Agreement
shall not affect the responsibilities and obligations of the Borrower/Recipient.

(b) The Borrower/Recipient shall take all necessary or appropriate action within its
powers to enable and assist the Lead Project Agency and any other Project Party to
perform its obligations under an Agreement. The Borrower/Recipient shall not take,
and shall not permit any third party to take, any action that would interfere with
such performance.
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- Section 7.11. Key Project Personnel

The Borrower/Recipient or the Lead Project Agency shall appoint the Project Director and
all other key Project personnel in the manner specified in the Agreement or otherwise
approved by the Fund. All key Project personnel shall have qualifications and experience
specified in the Agreement or otherwise approved by the Fund. The Borrower/Recipient
shall exercise best efforts to ensure continuity in key Project personnel throughout the
Project Implementation Period. The Borrower/Recipient or the Lead Project Agency shall
insure key Project personnel against health and accident risks to the extent consistent
with sound commercial practice or its customary practice in respect of its national civil
service, whichever is appropriate.

Section 7.12. Project Parties

Each Project Party shall, as required to carry out the Project in accordance with
Section 7.01:

(a) promptly take all necessary or appropriate action to maintain its corporate
existence and to acquire, maintain and renew its rights, properties, powers,
privileges and franchises;

(b) employ competent and experienced management and personnel;
(c) operate, maintain and replace its plant, equipment and other properties; and

(d) not sell, lease or otherwise dispose of any of the Project's assets, except in the
normal course of business or as agreed by the Fund.

Section 7.13. Allocation of Project Resources

The Borrower/Recipient and the Project Parties shall ensure that the resources and
benefits of the Project, to the fullest extent practicable, are allocated among the Target
Population using gender disaggregated methods.

Section 7.14. Environmental Factors

The Borrower/Recipient and the Project Parties shall take all reasonable measures to
ensure that the Project is carried out with due diligence in regard to environmental
factors and in conformity with national environmental laws and any international treaties
to which the Project Member State may be party. In particular, the Project Parties shall
maintain appropriate pest management practices under the Project and, to that end,
shall comply with the principles of the International Code of Conduct on the Distribution
and Use of Pesticides of the Food and Agriculture Organization of the United Nations
(FAOQ), as amended, and ensure that pesticides procured under the Project do not include
any pesticide formulation which would be classified as Extremely Hazardous (Class 1Ia) or
Highly Hazardous (Class Ib) according to The WHO Recommended Classification of
Pesticides by Hazard, as amended.

Section 7.15. Relending Rates

During the Project Implementation Period, the Borrower/Recipient and the Fund shalil
periodically review the interest rates applicable to any credits extended to members of
the Target Population which are financed (directly or indirectly) by the Financing. These
reviews shall be conducted jointly with the objective of reaching or maintaining positive
interest rates over time. The Borrower/Recipient shall take any appropriate measures,
consistent with its policies and the Fund's policies, to achieve that objective. Among such
measures, the Borrower/Recipient and each Project Party extending such credits shall
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endeavour to minimise its costs. For purposes of this Section, the term "positive interest
rate” means, In respect of any credit extended by any Project Party, an interest rate
which, after giving effect to inflation, permits such Project Party to recover its costs and
achieve sustainability.

Section 7.16. Project Completion

The Borrower/Recipient shall ensure that the Project Parties complete the
implementation of the Project by the Project Completion Date. The Fund and the
Borrower/Recipient shall agree on the disposition of the assets of the Project upon its
completion.

Section 8.01. Implementation Records

The Borrower/Recipient shall ensure that the Project Parties maintain records and
documents adequate to reflect their operations in implementing the Project (including,
but not limited to, copies or originals of all correspondence, minutes of meetings and all
documents relating to procurement) until the Project Completion Date, and shall retain
such records and documents for at least ten (10) years thereafter.

Section 8.02. Monitoring of Project Implementation
The Lead Project Agency shall:

(a) establish and thereafter maintain an appropriate information management system
in accordance with the Fund's operational guidelines and Results Measurement
Framework;

(b) during the Project Implementation Period, gather all data and other relevant
information (including any and all information requested by the Fund) necessary to
monitor the progress of the implementation of the Project and the achievement of
its objectives; and

(¢) during the Project Implementation Period and for at least ten (10) years thereafter,
adequately store such information, and, promptly upon request, make such
information available to the Fund and its representatives and agents.

Section 8.03. Progress Report and Mid-Term Reviews

(a) The Lead Project Agency, or other party so designated in the relevant Agreement,
shall furnish to the Fund periodic progress reports on the Project, in such form and
substance as the Fund shall reasonably request. At a minimum, such reports shall
address (i) quantitative and qualitative progress made in implementing the Project
and achieving its objectives, (ii) problems encountered during the reporting period,
(iii) steps taken or proposed to be taken to remedy these problems, and (iv) the
proposed programme of activities and the progress expected during the following
reporting period. .

(b) If specified in an Agreement, the Lead Project Agency and the Fund shall jointly
carry out a review of Project implementation no later than the midpoint of the
Project Implementation Period (the "Mid-Term Review") based on terms of
reference prepared by the Lead Project Agency and approved by the Fund. Among
other things, the Mid-Term Review shall consider the achievement of Project
objectives and the constraints thereon, and recommend such reorientation as may
be required to achieve such objectives and remove such constraints.

21



(c) The Borrower/Recipient shall ensure that the recommendations resulting from the
Mid-Term Review are implemented within the specified time therefor and to the
satisfaction of the Fund. Such recommendations may resuit in modifications to the
Agreement or cancellation of the Financing.

Section 8.04. Completion Report

As promptly as possible after the Project Completion Date but in any event no later than
the Financing Closing Date, the Borrower/Recipient shall furnish to the Fund a report on
the overall implementation of the Project, in such form and substance as may be
specified in the Financing Agreement or as the Fund shall reasonably request. At a
minimum, such report shall address (i) the costs and benefits of the Project, (ii) the
achievement of its objectives, (iii) the performance by the Borrower/Recipient, the
Project Parties, the Fund of their respective obligations under the Agreement, and

(iv) lessons learned from the foregoing.

Section 8.05. Plans and Schedules

The Project Parties shall furnish to the Fund promptly upon their preparation, such plans,
design standards, reports, contract documents, specifications and schedules relating to
the Project, and any material modifications subsequently made therein.

Section 8.06. Other Implementation Reports and Information.

In addition to the reports and information required by the foregoing provisions of this
Article:

(a) The Borrower/Reclpient and the Project Parties shall promptly furnish to the Fund
such other reports and Information as the Fund shall reasonably request on any
matter relating to the Project or any Project Party.

(b) The Borrower/Recipient and the Project Parties shall promptly inform the Fund of
any condition that interferes with, or threatens to interfere with, the
implementation of the Project or the achievement of its objectives. In particular,
the Borrower/Recipient and the Project Parties shall promptly notify the Fund of
any allegations of fraud and/or corruption that are received In relation to any of the
Project activitles.

ARTICLE IX - FINANCIAL REPORTING AND INFORMATION

Section 9.01. Financial Records

The Project Parties shall maintain separate accounts and records in accordance with
consistently maintained appropriate accounting practices adequate to reflect the

operations, resources and expenditures related to the Project until the Financing Closing
Date, and shall retain such accounts and records for at least ten (10) years thereafter.

Sectlon 9.02. Financial Statements

The Borrower/Recipient shall deliver to the Fund detailed financial statements of the
operations, resources and expenditures related to the Project for each Fiscal Year
prepared in accordance with standards and procedures acceptabie to the Fund and
deliver such financial statements to the Fund within four (4) months of the end of each
Fiscal Year.
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Section 9.03. Audit of Accounts
The Borrower/Recipient shall:

(a) each Fiscal Year, have the accounts relating to the Project audited in accordance
with auditing standards acceptable to the Fund and the IFAD Guidelines on Project

Audits by independent auditors acceptable to the Fund;

(b) within six (6) months of the end of each Fiscal Year, furnish to the Fund a certified
copy of the audit report. The Borrower/Recipient shall submit to the Fund the reply
to the management letter of the auditors within one month of receipt thereof;

(c) if the Borrower/Recipient does not timely furnish any required audit report in
satisfactory form and the Fund determines that the Borrower/Recipient is unlikely
to do so within a reasonable period, the Fund may engage independent auditors of
its choice to audit the accounts relating to the Project. The Fund may finance the
cost of such audit by withdrawal from the Loan and/or Grant Accounts.

Section 9.04. Other Financial Reports and Information

In addition to the reports and information required by the foregoing provisions of this
Article: _

(a) The Borrower/Recipient and the Project Parties shall promptly furnish to the Fund
such other reports and information as the Fund shall reasonably request on any
financial matter relating to the Financing or the Project or any Project Party.

(b) The Borrower/Recipient and the Guarantor shall promptly inform the Fund of any
condition that interferes with, or threatens to interfere with, the maintenance of
Loan Service Payments.

(¢) The Project Member State shall promptly furnish to the Fund all information that

the Fund may reasonably request with respect to financial and economic conditions
in Its territory, including its balance of payments and its external debt.

ARTICLE X - COOPERATION
Section 10.01. Cooperation, Generally

The Fund, the Cooperating Institution and each Project Party shall cooperate fully to
ensure that the objectives of the Project are achieved.

Section 10.02. Exchange of Views

The Fund, the Borrower/Recipient and the Lead Project Agency shall, from time to time
at the request of any one of them, exchange views on the Project, the Financing, or any
Project Party.

Section 10.03. Visits, Inspections and Enquiries

The Borrower/Recipient and the Project Parties shall enable agents and representatives
of the Fund from time to time to:

(a) Vvisit and inspect the Project, including any and all sites, works, equipment and
" other goods used for Project-related purposes; ) .
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ion,

(b) examine the originals and take copies of any data, accounts, records and
documents relevant to the Financing, the Project, or any Project Party; and

(c) visit, communicate with and make enquiries of all Project personnel and any staff
member of any Project Party.

Section 10.04. Audits Initiated by the Fund

The Borrower/Recipient and the Project Parties shall permit auditors designated by the
Fund to audit the records and accounts relating to the Project. The Borrower/Recipient
and the Project Parties shall cooperate fully with any such audit and accord the auditors
the full rights and privileges of agents or representatives of the Fund under

Section 10.03. With the exception of audits carried out in accordance with Section
9.03(c), the Fund shall bear the cost of such audits.

Section 10.05. Evaluations of the Project

(a) The Borrower/Recipient and each Project Party shall facilitate all evaluations and
reviews of the Project that the Fund may carry out during the Project
Implementation Period and for ten (10) years thereafter.

(b) As used in this Section, the term "facilitate", in addition to full compliance with
Articles VIII, IX and this Article X in respect of such evaluations and reviews,
includes providing timely logistical support by making available Project personnel
and equipment and promptly taking such other action as the Fund may request in
connection with such evaluations and reviews, but does not include incurring out-
of-pocket expenses.

Section 10.06. Country Portfolio Reviews

The Project Member State shall permit the agents and representatives of the Fund, in
consultation with the Project Member State, to enter its territory from time to time to
exchange views with such persons, visit such sites, and examine such data, records and
documents as the Fund may reasonably request in order to carry out a general review of
all projects and programmes financed, in whole or in part, by the Fund in its territory and
all financing extended by the Fund to the Project Member State. The Project Member
State shall ensure that all concerned parties cooperate fully in such review.

ARTICLE XI - TAXATION
Section 11.01. Taxation

(a) The Financing and all Loan Service Payments shall be exempt from all Taxes, and
all Loan Service Payments shall be made free and clear of Taxes.

(b) The Agreement shall be exempt from any Taxes on signature, delivery or
registration.

(c) The use of any proceeds of the Financing to pay for Taxes is subject to the Fund's
policy of requiring economy and efficiency in the use of its Financing. Therefore, if
the Fund at any time determines that the amount of any such Tax is excessive,
discriminatory or otherwise unreasonable, the Fund may, by notice to the
Borrower/Recipient, reduce the percentages of Eligible Expenditures to be financed
by the Financing which are specified in the Financing Agreement.
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ARTICLE XIT - REMEDIES OF THE FUND
Section 12.01. Suspension by the Fund

(a) Whenever any of the following events has occurred and is continuing, the Fund
may suspend, in whole or in part, the right of the Borrower/Recipient to request
withdrawals from the Loan and/or Grant Accounts:

(1)

(i)

(iii)
(iv)

(v)
(vi)
(vii)

(viii)

(ix)

(x)
(xi)

(xii)

The Borrower has failed to make any Loan Service Payment when due,
whether or not the Guarantor or any other third party has made such Loan
Service Payment.

The Borrower/Recipient has failed to make any payment due under any
other Financing Agreement, Guarantee Agreement, or other financial
obligation of any kind of the Borrower/Recipient to the Fund, whether or not’
any third party has made such payment.

The Guarantor has failed to make any Loan Service Payment when due.

The Guarantor has failed to make any payment due under any other
Financing or Guarantee Agreement between the Guarantor and the Fund, or
other financial obligation of any kind of the Guarantor to the Fund.

The Fund has determined that the Project has failed to fulfil, or is unlikely to
fulfil in a timely manner, its purposes as stated in the Agreement.

The Fund has determined that a situation has arisen which may make it
improbable that the Project can be successfully carried out or that any
Project Party will be able to perform any of its obligations under any
Agreement.

The Project Member State has been suspended from membership in the
Fund or ceased to be a Member State; or the Project Member State has
delivered a notice of its intention to withdraw from the Fund.

Any representation made by the Borrower/Recipient, the Guarantor, or any
Project Party in any Agreement, or any statement furnished in connection
therewith and relied upon by the Fund in making the Financing, is incorrect
or misleading in any material respect.

If the Borrower/Recipient is not a Member State, the Fund has determined
that any material adverse change in the condition of the Borrower/Recipient
has occurred.

Either the Borrower/Recipient or the Guarantor has been unable to pay its
debts generally as they come due.

Any competent authority has taken action for the dissolution of the Lead
Project Agency or suspension of its operations.

Any competent authority has taken action for the dissolution of any Project
Party (other than the Lead Project Agency) or suspension of its operations,
and the Fund has determined that such dissolution or suspension is likely to
have a material adverse effect on the Project.
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(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi)

~ (xvii)

(xviii)

(xix)

(xx)

(xxi)

(xxii)

(xxiii)

(xxiv)

The Borrower/Recipient has failed to make any funds, facilities, services and
other resources available to the Project Parties in accordance with Sections
7.02 or 7.03.

The Fund has not received any audit report or other document referred to in
Article VIII (Implementation Reporting and Information) or Article IX
(Financial Reporting and Information) within the time prescribed therefor in
the Agreements, or the audit report is not fully satisfactory te the Fund, or
the Borrower/Recipient or any other Project Party has otherwise failed to
perform its obligations under Article VIII or IX.

The Lead Project Agency or any.other Project Party has failed to perform any
of its obligations under a Project Agreement.

The Borrower/Recipient or ‘the Lead Project Agency has failed to perform any
of its obligations under any Subsidiary Agreement.

Any Project Party (other than the Lead Project Agency) has failed to perform
any of its obligations under any Subsidiary Agreement, and the Fund has
determined that such failure has had, or is likely to have, a material adverse
effect on the Project.

Any Subsidiary Agreement or any provision thereof has been assigned,
waived, suspended, terminated, amended or otherwise modified without the
prior consent of the Fund, and the Fund has determined that such
assignment, waiver, suspension, termination, amendment or modification
has had, or is likely to have, a material adverse effect on the Project.

The Fund has suspended, in whole or in part, the right of the
Borrower/Recipient or the Guarantor to request or make withdrawais under
any other Agreement with the Fund.

The Borrower/Recipient or any Project Party has failed to perform any other
obligation under the Financing Agreement or any other Agreement.

The Fund determines that any amount of the Financing has been used to
finance an expenditure other than an Eligible Expenditure.

The Fund, after consuitation with the Borrower/Recipient, has determined
that the material benefits of the Project are not adequately reaching the
Target Population, or are benefiting persons other than the Target
Population to the detriment of the Target Population.

The Borrower/Recipient has defaulted in the performance of any Special
Covenant set forth in the relevant Agreement, and such default has
continued unremedied for a period of thirty (30) days, and the Fund has
determined that such default has had, or is likely to have, a material
adverse effect on the Project.

The Fund has given notice to the Borrower/Recipient that credible
allegations of coercive, collusive, corrupt or fraudulent practices in
connection with the Project have come to the attention of the Fund, and the
Borrower/Recipient has failed to take timely and appropriate action to
address the matters to the satisfaction of the Fund.
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(xxv) Procurement has not been or is not being carried out in accordance with the
IFAD Procurement Guidelines.

(xxvi) Upon the occurrence or non-occurrence, as the case may be, of any event
specified in the relevant Agreement as an additional ground for suspension.

Such suspension shall become effective upon dispatch of notice by the Fund to the
Borrower/Recipient and the Guarantor. Such suspension shall continue until the
Fund has notified the Borrower/Recipient that the Borrower/Recipient's right to
request withdrawals has been restored in whole or in part.

(b) If the audit report required by Section 9.03 has not been submitted to the Fund
within six (6) months of the date on which it is due, the right of the
Borrower/Recipient to request withdrawals from the Loan and/or Grant Accounts
shall be suspended.

Section 12.02. Cancellation by the Fund

(a) If any of the following events has occurred, the Fund may cancel in whole or in part
the remaining amounts in the Loan and/or Grant Accounts:

(i) The right of the Borrower/Recipient to request withdrawals from the Loan
and/or Grant Accounts has been suspended under Section 12.01 with respect
to any amount of the Financing for a continuous period of at least thirty (30)
days.

(i) The Fund determines after consultation with the Borrower/Recipient that any
amount of the Financing will not be required to finance the Project.

(lii) After consultation with the Borrower/Recipient, the Fund determines that
coercive, collusive, corrupt or fraudulent practices were engaged in by
representatives of the Borrower/Recipient or any Project Party in respect of
any expenditures incurred during the procurement or the carrying out of any
contract financed by the Financing, and that the Borrower/Recipient has failed
to take timely and appropriate action to remedy the situation.

(iv) The Fund has determined that any amount of the Financing has been used to
finance an expenditure other than an Eligible Expenditure and the
-Borrower/Recipient has failed to promptly refund such amount to the Fund
upon the Fund's instructions.

(v) The Fund has received any notice from the Guarantor terminating its
obligations under the Guarantee Agreement.

(vi) The Mid-Term Review has recommended that the Project be terminated.

(vii} Upon the occurrence or non-occurrence, as the case may be, of any event

’ specified in the relevant Financing Agreement as an additional ground for
cancellation.

Such cancellation shall be effective upon dispatch of notice to the
Borrower/Recipient.
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(b) Any amounts remaining in the Loan and/or Grant Accounts shall be cancelled on
the Financing Closing Date, except for any unwithdrawn balances of applications for
withdrawal received by the Financing Closing Date and any amounts subject to
undischarged Special Commitments, which shall be cancelled upon the full
discharge of such Special Commitments.

Section 12.03. Cancellation by the Borrower/Recipient

After consultation with the Fund and with the concurrence of the Guarantor, the
Borrower/Recipient may by notice to the Fund cancel any unwithdrawn amount of the
Financing, except for amounts subject to Special Commitment. Such cancellation shall
become effective upon acknowledgement thereof by the Fund.

Section 12.04. Applicability of Cancellation or Suspension

(@) No cancellation or suspension shall apply to amounts subject to any Special
Commitment made by the Fund, unless such Special Commitment expressly
provides otherwise.

(b) Except as expressly provided in this Article, all provisions of the Financing
Agreement shall continue in full force and effect notwithstanding any cancellation
or suspension.

Section 12.05. Acceleration of Maturity

If at any time any of the following events has occurred, at any subsequent time during
the continuance thereof, the Fund may declare the principal amount of the Loan then
outstanding, together with all accrued interest and other charges thereon, to be
immediately due and payable:

(a) any event specified in paragraphs (v) through (xii), inclusive, of Section 12.01 has
occurred;

(b) the Fund has declared the principal of any other loan to the Borrower/Recipient or
the Guarantor then outstanding to be immediately due and payable;

(c) any event specified in paragraphs (i) through (iv), inclusive, of Section 12.01 has
occurred and continues for a period of thirty (30) days;

(d) any event specified in paragraphs (xiii) though (xxvi), inclusive, of Section 12.01
has occurred and continues for a period of sixty (60) days after notice thereof has
been given by the Fund to the Borrower/Recipient and the Guarantor; or

(e) any other event specified in the Financing Agreement for the purposes of this
Section has occurred and has continued for the period, if any, specified In the
Financing Agreement.

Such declaration shall be effective upon dispatch of notice to the Borrower/Recipient and

the Guarantor, whereupon such principal, interest and other charges shail become due

and payable immediately.

Section 12.06. Other Remedies

The remedies of the Fund set forth in this Article shall not limit or otherwise prejudice
any rights or remedies available to the Fund otherwise.
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Section 13.01. Entry into Force

An Agreement or amendment thereto shall enter into force on the date when both the
Fund and the Borrower/Recipient have signed it, unless the Agreement states that it is
subject to ratification, in which case the Agreement shall enter into force on the date the

Fund receives an instrument of ratification.
Section 13.02. Termination before Withdrawal

The Fund may terminate the Agreement and all rights and obligations of the parties
thereunder if:

(a) before the date of first withdrawal from the Loan and/or Grant Accounts, any event
of suspension specified in Section 12.01 has occurred; or

(b) before the date of first withdrawal from the Loan and/or Grant Accounts, the
Borrower/Recipient, the Guarantor or any other Project Party has taken any action
inconsistent with the object and purpose of any Agreement.

Section 13.03. Termination upon Full Performance

An Agreement and all obligations of the parties thereunder shall terminate when the
entire principal amount of the Loan withdrawn from the Loan Account and all interest and
other charges which shall have accrued on the Loan have been paid and when all other
obligations of the parties have been fully performed, or when agreed by the parties.

Section 14.01. Enforceability

The Agreement and the rights and obligations of the parties thereunder shall be valid
" and enforceable in accordance with their terms, regardless of any law to the contrary in
the territory of the Project Member State.

Section 14.02. Faillure to Exercise Rights

No delay in exercising, or failure to exercise, any right, power or remedy of any party
under an Agreement shall impair any such right, power or remedy, or be construed as a
walver thereof. No action or omission of any party in respect of any default under an
Agreement shall impair any right, power or remedy of such party in respect of any
subsequent default.

Section 14.03. Rights and Remedies Cumulative

The rights and remedies of any party under an Agreement are cumulative and (except as
otherwise expressly provided) not exclusive of any right or remedies that such party
would otherwise have.

Section 14.04. Settlement of Disputes

Any dispute, controversy or claim arising out of, or in relation to, an Agreement, or the

existence, interpretation, application, breach, termination, or invalidity thereof, shall be
settled in accordance with the Arbitration Rules (2012) of the Permanent Court of

Arbitration.
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(a) The number of arbitrators shall be one (1).
(b) The place of arbitration shall be Rome, Italy.

(c) The language to be used in the arbitral proceedings shall be the language of the
Agreement.

Section 14.05. Applicable Law

Any agreements subject to these General Conditions shall be governed by, and construed
in accordance with, public international law.

TI - LLA
Section 15.01. Communications

All notices, requests and other communications given or made under an Agreement shall
be in writing. Except as otherwise expressly provided in the Agreement, any such notice,
request or other communication shall be deemed duly given or made when delivered by
hand, mail, telegram, facsimile or email to the party to which it is given or made at such
party's address specified in the particular Agreement, or at such other address as such
party may designate by notice to the other parties thereto.

Section 15.02. Language of Reporting

The Borrower/Recipient and the Project Parties shall deliver all reports and information to
the Fund in the language of the Agreement, or in any other language agreed by the
parties.

Section 15.03. Authority to Take Action

The representative or égent so designated in any Agreement, or another person duly
authorized in writing by such representative or agent, may take any action and sign any
document in connection with such Agreement on behalf of such party.

Section 15.04. Evidence of Authority

Upon request by the Fund, the Borrower/Recipient, the Guarantor and any Project Party
shall furnish to the Fund sufficient evidence of the authority of the person or persons
referred to in Section 15.03, and the authenticated specimen signature of each such
person.

Section 15.05. Modifications of the Agreement

The parties may agree from time to time to modify the terms and conditions of an
Agreement or the application of the Agreement. Any amendment to an Agreement shall
enter into force in accordance with the provisions of Section 13.01 hereof, unless the
parties agree otherwise.

Section 15.06. Change of Entity or Representative

If a party wishes to appoint any successor to, reassigns the responsibilities of, or
changes the designation or address of any of the entities specified in an Agreement, such
party shall give notice thereof to the other parties. Upon acceptance by the other parties,
such new entity shall constitute the entity fully responsible for carrying out the functions
assigned to its predecessor under the Agreement.
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Section 15.07. Signature of the Agreement

The signature of an Agreement by a party shall constitute the expression of such party's
consent to be bound thereby, subject only to any ratification or authorisation required by
a rule of internal law of fundamental importance and disclosed to the other party in
writing before such signature.
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